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CUDO

Pravo je ¢udo $to se na ovim nasim prostorima lutkarstvo nije uspjelo iz-
boriti za viSe postovanja, vece uvazavanje i visi status. | to usprkos sjajnim
predstavama kojima je hrvatsko lutkarstvo cvalo pogotovo sedamdesetih
i osamdesetih godina prosloga stoljeca, i usprkos lutkarskom festivalu koji
vec 48 godina prati svjetske trendove lutkarske umjetnosti i dovodi u Zagreb
najznacajnije lutkarske osobnosti.

Lutka, potomak kamenih idola drevnih hramova, kako je naziva Craig,
stolje¢cima je bila prisutna u najvaznijim ritualima ljudske zajednice, od
rodenja do smrti pa i preko smrti. Cak ni sajamski zabavljaci nisu bili samo
zabavljaci, nego su igrali vaznu funkciju osnazivanja zajednice i drustvene
kritike. U 20. stoljecu nicu veli¢anstvene lutkarske predstave, zahvaljujuci ko-
jima je lutkarstvo, s jedne strane, prepoznato kao umjetnicka forma ravno-
pravna s ostalim tzv. visokim umjetnostima, ali s druge strane gura ga se u
zabran ,zabave i pouke” za djecu. A zna se da Zene i djeca mozda i imaju
pravo prvenstva u ¢amcima za spasavanje, ali je njihov rad mnogo manje
placen.

Ovogodisnji PIF daje skromnu sliku europskog lutkarstva, ali ipak ukazuje na
nekoliko pojava.

Ponajprije, donosi izbor nekoliko ponajboljih tzv. repertoarnih predstava
(kako ih se naziva za razliku od festivalskog eksperimenta, ma koliko neki
od nas ne voljeli tu distinkciju). One se mogu smatrati klasi¢nim lutkarskim
predstavama, ako imamo na umu da je danas uobicajeno vidjeti glumca na
sceni zajedno s lutkom, dapace, da glumac cesto ulazi u suodnos s lutkom.
Radi se o dobro ispri¢anim pri¢ama, postavljenima suvremeno, duhovito i s
uvjerenjem (Mostar, Gabrovo, Budimpesta, Novi Sad).

Kazaliste Lichtbende reprezentant je onih kretanja u suvemenom lutkarstvu
koji Sire granice klasi¢nog lutkarstva i poigravaju se lutkama, predmetima,
glumcima, sjenama, projekcijama...

Treca kulturoloska i estetska pojava koju PIF prepoznaje jest sve veca
ucestalost i popularnost predstava za najmlade, $to je posve novai specificna
kazaliSna vrsta, pa je i uporaba lutkarskih izrazajnih sredstava u njima
specifi¢na. Takve su sve tri slovenske predstave te njemacka i ¢eska.

| napokon, PIF je i forum na kojem se propituju trendovi u hrvatskom lut-
karstvu. Uz ispitne uratke kakvi se ve¢ tradicionalno pokazuju gotovo od
osnutka studija glume i lutkarstva na Umjetnickoj akademiji u Osijeku, ove
godine jedna ce se predstava, nastala doduse kao diplomski ispit ali izrasla
kao samostalna, zrela predstava, ravnopravno odmijeriti u konkurenciji.

PIF ¢e pokazati ¢udo ozivljene materije i snagu kazalista animacije u kojem
je animirano ama bas sve, a istancanijim dusama moZzda ukazati na jedinstvo
Covjeka, lutke, trave i kamena.

Za razliku od ¢uda s pocetka teksta, ovo je ¢udo o kojemu volimo govoriti.

doc. dr. sc. Livija Kroflin, urednica sluzbenog programa PIF-a
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A WONDER

It is a wonder that puppetry in this region failed to fight its way to gain more
respect, greater appreciation and a higher status, despite great performances
which flourished at the Croatian puppetry scene, especially in the seventies and
eighties, and despite a puppetry festival which has been following global trends
in puppetry for the last 48 years and brought the most important people in pup-
petry to Zagreb.

The puppet, “a descendant of the stone idols of ancient temples” as described
by Craig, has been present in the most important rituals of humanity for centu-
ries, from birth to death and even beyond death. Even fair entertainers were not
just performers but played an important role in strengthening communities and
social criticism. The 20th century saw the birth of magnificent puppet perfor-
mances thanks to which puppetry has, on the one hand, been recognized as an
art form equal to the rest of the so-called high arts and has, on the other hand,
been pushed into the exclusive field of “entertainment and education” for chil-
dren. And we know that even though women and children might have the right
of priority when boarding lifeboats on a sinking ship, their work is significantly
less paid.

This year’s PIF provides a modest picture of European puppetry, but it still points
to a number of phenomena.

First, it offers a selection of some of the best so-called repertoire performances
(as they are called in contrast to festival experiments, regardless of how much
some of us dislike the distinction). They can be considered classical puppetry
performances if we bear in mind that it is now common to see an actor on stage
together with the puppet. Indeed, the actor often participates in an interrela-
tionship with the puppet. Those are well-told stories, contemporarily staged,
with humour and conviction (Mostar, Gabrovo, Budapest, Novi Sad).

Lichtbende Theatre is a representative of those movements in contemporary
puppetry which broaden the boundaries of classical puppetry and play with
puppets, objects, actors, shadows, projections...

The third cultural and aesthetic phenomenon recognized by PIF is the increase in
frequency and popularity of performances for the youngest audience, which is a
completely new and specific type of theatre in which the use of means of expres-
sion in puppetry is accordingly specific. The representatives of this genre are all
three Slovenian performances, as well as the German and Czech performances.
Finally, PIF is also a forum used to examine trends in Croatian puppetry. In addi-
tion to exam performances which have traditionally been shown almost since
the founding of the Acting and Puppetry Studies at the Academy of Arts in Osi-
jek, this year will also see another show, created as a final graduation exam but
also as an independent and mature performance, participate with equal force in
the competition.

PIF will present the wonder of animated matter and the force of animation thea-
tre in which absolutely everything is animated and in which subtler souls may
discover the unity of man, puppet, grass and stone.

In contrast to the wonder at the beginning of the text, this is a wonder which we
like to discuss.

doc. dr. sc. Livija Kroflin, PhD, Assistant Professor
Editor of the official PIF program
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Carobne svjetiljke, ples, Ziva i gramofonska glazba mije$aju se u jedno u ovoj
ocaravajucoj obiteljskoj predstavi. Tutu je prije svega gozba za odi i usi. Kazaliste
Lichtbende vodi vas stotinu godina u proslost u razdoblje izmedu dva svjetska rata.
U svojim crvenim cipelicama mlada djevojka plese svim stilovima plesa iz tog raz-
doblja, od tanga do stepa, od vodvilja do dvoranskih plesova, od klasi¢nog do baleta
Bauhausa. Gledatelji prate njezinu radost i tugu u razdoblju velikih drustvenih pro-
mjena. Kazaliste Lichtbende odvodi vas u svijet maste u prekrasnoj ritmi¢noj prici
o plesu, uz pomoc carobnih svjetiljki projiciranih na velikom ekranu. Slike nastaju iz
svakodnevnih predmeta i materijala, a prikazuju razoruzavajucu i nezasitnu zZelju za
istraZivanjem. lzvodaci stoje ispred ekrana sa svojim ¢arobnim svjetiljkama i instru-
mentima, stoga mozete Cuti i vidjeti sve sto ¢ine.

Magic lanterns, dance, gramophone and live music all blend together into this mes-
merizing family show. Tutu is primarily a feast for the eyes and ears. Lichtbende car-
ries you back a hundred years to the interbellum. With her red shoes, a young girl
dances in all the styles from that period, from tango to tap dance, from vaudeville to
ballroom, from classical to Bauhaus ballet. Spectators follow her joys and sorrows in a
time of fundamental change. Lichtbende sweeps you away in a wonderful, rhythmi-
cal tale of dance, using magic lanterns projected on a giant screen. The images are
created of everyday objects and materials and express a disarming lust for explora-
tion. The players stand in front of the screen with their magic lanterns and instru-
ments so your can hear and see everything they do.

Produkcija, umjetnicki redatelji, fotografija, tehnicari i izvodaci/

Production, art director, visual images, technician and performers: Marie Raemakers,
Rob Logister

Skladatelji i izvodaci glazbe/ Composer and musical performers: Axel Schappert,
Helene Jank



LICHTBENDE, AMSTERDAM, KRALJEVINA NIZOZEMSKA
LICHTBENDE, AMSTERDAM, KONINKRIJK DER NEDERLANDEN
LICHTBENDE, AMSTERDAM, KINGDOM OF THE NETHERLANDS

Kazaliste Lichtbende izvodi suvremene kazalisne predstave s pokretnim projekci-
jama carobnih svjetiljki i Zivom glazbom. U svojim izvedbama kazaliste Lichtbende
spaja kazaliste, vizualne umjetnosti i glazbu, ¢ime priziva najranije razdoblje filmske
produkcije. Stari analogni uredaji i instrumenti (¢arobne svjetiljke, vergl i gramofon)
koriste se na nove i neuobicajene nacine. Povratkom izvornom obliku audiovizualnih
medija, kazaliste Lichtbende prikazuje Caroliju stvaranja svjetlosnih slika na domisljat
nacin. Carobna svjetiljka filmski je projektor avant la lettre, izvorno izum nizozemskog
znanstvenika Christiaana Huygensa.

Kazaliste Lichtbende doista je jedinstveno u svijetu kazalista objekta i sjena. Svojim je
izvedbama ocaralo medunarodnu publiku.

Lichtbende creates contemporary theatre performances with moving magic lantern
projections and live music. In its performances Lichtbende blends theatre, visual arts
and music together, thereby referring to the earliest stages of moviemaking. Vintage,
analogue devices and instruments (magic lantern, barrel organ and gramophone)
are being used in new and unconventional ways. By reverting to the original form of
audiovisual media, Lichtbende shows the magic of creating light images in an inven-
tive way. The magic lantern is the film projector avant la lettre, originally an invention
of Dutch scientist Christiaan Huygens.

Lichtbende is truly one of a kind in the world of object- and shadow theatre. They
have mesmerized an international audience with their performances.

Rob Logister

1e Schinkelstraat 14
Amsterdam

Kingdom of the Netherlands
lichtbende@xs4all.nl
www.lichtbende.nl

ponedjeljak, 14. rujna, 20.00 sati Monday, September 14%; 20.00 h
utorak 15. rujna, 19.00 sati Tuesday, September 15%; 19.00 h
Kulturni centar Travno, Scena Travno Cultural Center Travno, Travno Scene
55 minuta 55 minutes
dob 6 + ages 6 +

bez rijeci non verbal



RACKA, SMRT IN TULIPAN

Predstava kazaliSta sjena Patka, smrtitulipan inspirirana je slikovnicom njemackog pis-
ca i ilustratora Wolfa Erlbrucha. Njegove se slikovnice odlikuju jasnim i jednostavnim
rafiniranjem Zivotnih dogadaja, kao i osjetljivom senzibilnoscu te preoblikovanjem
filozofskih tema kroz laganu poetsku prozu prozetu humorom. Na lezeran i njezan, no
duhovit nacin suocavaju nas s tesSkim pitanjima koja djeca ¢esto postavljaju, a roditelji
Cesto izbjegavaju. Prica Patka, smrt i tulipan govori o smrti. Kroz neobi¢no prijateljstvo
patke i smrti koje s vremenom postane ¢vrsto i iskreno, unato¢ poc¢etnom nepovje-
renju, djeca uce da je smrt takoder sastavni dio Zivota. Pri stvaranju izvedbe redatelj je
na scenu prenio sofisticirane i izrazajne ilustracije Wolfa Erlbrucha koje same po sebi
nude iznimno bogato konceptualno polaziste.

The shadow performance Duck, Death and the Tulip was inspired by a picture book, by
the German writer and illustrator Wolf Erlbruch. His picture books are distinguished
by their clear and simple refining of life events, as well as by delicate sensitivity and
reshaping of philosophical themes with light poetic prose, infused with humour. In a
light-hearted, sensitive yet quite funny manner, they confront us with the heavy ques-
tions frequently asked by children and often avoided by their parents. The story Duck,
Death and the Tulip speaks about death. Through an unusual friendship between the
Duck and Death that despite initial scepticism ends up being solid and sincere, chil-
dren learn that death as well is an integral part of life. Creating the performance, the
director conveys on stage Erlbruch’s sophisticated and expressive illustrations, which
in themselves offer considerably rich conceptual starting points.

Redatelj/ Director: Fabrizio Montecchi

Autor/ Author: Wolf Erlbruch

Oblikovanje lutaka kazalista sjena/ Shadow puppets design: Federica Ferrari,
po ilustracijama/ on illustrations: Wolf Erlbruch

Glazba/ Music: Mitja Vrhovnik Smrekar

Autor pjesme/ Author of the song: Jera Ivanc

Oblikovanje scene i svjetla/ Set and light design: Fabrizio Montecchi

Lektorica/ Proof reader: Irena Androjna Mencinger

Producent/ Producer: Pija Bodlaj

Voditelj izvedbe i tonski tehnicar/ Performance manager and sound technican:
Alojz Sedovnik

Tehnicar rasvjete/ Light technician: Danilo Korelec

Izrada lutaka kazalista sjena, scene i kostima/ Creation of shadow puppets, scene and

costumes: Gregor Bajc, Sandra Birjukov, Iztok Bobi¢, Polona Cerne,
Brina Fekonja, Federica Ferrari, Jernej Remse s. p., Mitja Ritmani¢,
Zoran Srdi¢, Marjeta Valjavec, Kljucavnicarstvo Uros Mehle s. p.

Izvodaci/ Performers: Polonca Kores, Asja Kahrimanovi¢
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KAZALISTE LUTAKA LJUBLJANA, LJUBLJANA, REPUBLIKA SLOVENIJA
LUTKOVNO GLEDALISCE LJUBLJANA, LJUBLJANA, REPUBLIKA SLOVENIJA
LJUBLJANA PUPPET THEATRE, LJUBLJANA, REPUBLIC OF SLOVENIA

Kazaliste lutaka Ljubljana (1948.) glavno je slovensko kazaliste lutaka koje uprizoruje
lutkarske i dramske predstave za djecu, mlade i odrasle. Kazaliste koje djeluje na Sest
lokacija s gotovo tisu¢u sjedala, svake godine organizira deset premijera te se moze
pohvaliti dvama medunarodnim bienalnim festivalima — Festival LUTKE i festival Zlat-
na palica. Jedna od klju¢nih aktivnosti kazalista jest briga o o¢uvanju bogatoga slov-
enskog lutkarskog naslijeda.

Ljubljana Puppet Theatre (1948) is the principal Slovenian puppet theatre, hosting
puppet shows and drama performances for children, youth and adults. The theatre
that operates in six venues, with almost a thousand seats, stages ten premieres each
year and boasts two international biennial festivals — LUTKE Festival and Golden Stick
Festival. One of the theatre’s crucial activities is also attending to the preservation of
the rich Slovenian puppetry legacy.

Lutkovno gledalisce Ljubljana
Krekov trg 2

1000 Ljubljana
Republika Slovenija
organizacija@lgl.si
www.lgl.si

utorak, 15. rujna Tuesday, September 15t
11.00 sati 11.00 h
Zagrebacki plesni centar Zagreb Dance Centre
40 minuta 40 minutes
dob 5+ ages 5+

na slovenskom in Slovenian



LUDAS MATYI

Nova adaptacija klasi¢cne madarske poeti¢ne epske price ispri¢ana je sa svjezim sta-
vom. Pustolovine mladog junaka i njegove guske prikazane su uz pomoc¢ tradicional-
nih bunraku lutaka smjestenih na stolu. Umjetnicki groteskni elementi nalik onima iz
crtanih filmova spojeni su u oblikovanju likova i scena, proZeti madarskim motivima.
U prici ¢e uzivati i djeca i njihovi roditelji, a popracena je glazbom ukorijenjenom u
narodnim napjevima.

The classic Hungarian poetic epic tale is set in a fresh attitude, with its newly made
adaptation. The adventures of the young hero and his goose are performed by tradi-
tional bunraku puppets set on a table. Artistic and cartoon-like grotesque elements
are combined in the design of the characters and sets using Hungarian motives. The
story is enjoyable for children and their parents as well, accompanied by music root-
ed in the soil of folk tunes.

Autor/ Written by: Fazekas Istvan

Lutkarska adaptacija/ Puppet adaptation made by: Istvan Tasnadi

Dramaturg/ Dramaturg: Déra Gimesi

Scena i lutke/ Set and Puppets: Edit Miareczky

Glazba/ Music: Laszl6 Nyitrai

Pomocnik redatelja/ Assistant director: Anna Rigo

Redatelj/ Directed by: Attila Fige

Izvodaci/ Performers: Zsolt Tatai, Gergd Pethé, Judit Rusz, Judit Kovacs,
Marianna Kovdcs, Istvan Kemény, Szolér Tibor




KAZALISTE LUTAKA BUDIMPESTA, BUDIMPESTA, MADARSKA
BUDAPEST BABSZINHAZ, BUDAPEST, MAGYARORSZAG
BUDAPEST PUPPET THEATRE, BUDAPEST, HUNGARY

Kazaliste se ranije nazivalo Drzavno kazaliste lutaka te je u posljednjih 60 godina
utjecalo na kazali$ni Zivot diljem svijeta, zbog ¢ega je prepoznato i veoma hvaljeno
na svjetskoj razini. Danasnji naziv kazalista potjece iz 1992. godine. U kazalistu se ne
prikazuju samo tradicionalne bajke za djecu ve¢ ono eksperimentira sa suvremenim
mladim autorima i novim redateljima u istrazivanju suvremenih oblika lutkarstva. Re-
pertoar kazalista krase lutkarske adaptacije klasicnih drama i posebne lutkarske pan-
tomime temeljene na klasi¢nim i modernim glazbenim djelima poznatih skladatelja.
Te su glazbene lutkarske predstave postale veoma uspjesne zbog ¢ega kazaliste da-
nas ne razvija samo produkcije za djecu vec i cijenjene umjetnicke Zanrove za odraslu
publiku. Novoosnovani ansambl prati razvoj suvremenih kazalisnih trendova, no isto-
dobno odrzava i svoje pobjednicke tradicije.

The theatre was called State Puppet Theatre before, and it was influencing theatrical
life all around the world in the past 60 years, recognised and highly praised world-
wide. Its present name dates back to 1992. The theatre is playing not only traditional
fairytales for children, but making experiments with contemporary young authors
and new directors in researching modern forms of puppetry. Puppetry adaptations
of classical dramas, and special puppet pantomimes, based on classical and modern
musical compositions of famous composers are on the repertoire. These musical pup-
pet shows made great success, which resulted in producing not just children enter-
tainment productions, but highly appreciated artistic genres for adult audience as
well. The newly formed company keeps pace with the development of modern the-
atrical trends, but keeps alive its own victorious traditions too.

Budapest Puppet Theatre

Budapest, Andrassyut 69,

Hungary, 1602
czirakijudit@budapest-babszinhaz.hu
www.budapest-babszinhaz.hu

utorak 15. rujna Tuesday, September 15t
13.00 sati 13.00 h
Zagrebacko kazaliste lutaka Zagreb Puppet Theatre
55 minuta 55 minutes
dob 5 + ages 5 +

na madarskom in Hungarian



Glumci Lutkarskog kazalista Mostar pokusat ¢e vam predstaviti jednu bajku o jednoj
Princezi i jednom Zmaju! Prvo su izmislili bajku, zatim je umjetnica osmislila lutke i
scenografiju, skladatelj je osmislio glazbu, a glumci su poceli s probama. | bas kao u
bajkama, njihova je kazaliSna bajka zavrsila za tri dana. Ali, nekako...nije im se svi-
djela Princeza Suncica (izmislili su joj to ime). Nije stvar u tome da u svijetu ne postoje
takve princeze, oni su jednostavno Zeljeli da ona bude malo drugacija. U kazaliStu
nema nista lakse od toga da jednu Princezu zamijenimo drugom Princezom. Prin-
cezom Veselkom. A zatim je u istoj bajci zamijenimo drugom Princezom i jo$ jednom
i jo$ jednom... | nakon mjesec dana posla potpuno su se zbunili. Nisu znali koja je
princeza bolja od ostalih. Ali kako oni rade u kazalistu, a kazaliSte je za vas, postovani
mali i veliki gledatelji, predstavit ¢e vam bajku o jednom Zmaju i mnogo Princeza, a
vi odlucite.

The actors of the Mostar Puppet Theatre will try to present you with a fairy tale about
a Princess and a Dragon! They first created the fairytale, then the artist created the
puppets and the set, the composer created the music and the actors started rehears-
ing. And just like in fairy tales, their theatrical fairytale ended in three days. But some-
how... They did not like Princess Sunny (they invented her name). It wasn't that the
world did not have princesses like her, they just wanted her to be a bit different. There
is nothing easier in theatre than to
replace one Princess with another
Princess. Princess Happy. And then,
in the same fairytale, replace her
with another Princess, and anot-
her, and another... After a month,
they became completely confused.
They did not know which princess
was better than the others. But
since they work in theatre, and the-
atre is for you, dear viewers, they
present you with a fairytale about
a Dragon and many Princesses, and
you can decide for yourselves.

Redatelji/ Directors: Kyriakos Argyropoulos, Stanislav Stanev

Scenografija/ Scenery: Ani Lulleva

Glazba/ Music: Igor Karli¢

Prijevod/ Translation: Ana Vasung

Tonski majstor/ Sound technician: Dario Sunji¢

Oblikovanje svijetla/ Lightdesign: Zoran Grubesic¢

Majstor scene/ Scene technician: Zoran Antonijevic

Izrada scenografije/ Scenery making: Dario Sunjic¢

Lutke/ Puppets: Stoll¢en Kuklen Teatar u Sofiji

Izvodaci/ Performers: lvan Nevjesti¢, Ruzica Boskovi¢ i Marta Haubrich
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LUTKARSKO KAZALISTE MOSTAR, MOSTAR, BOSNA | HERCEGOVINA
MOSTAR PUPPET THEATRE, MOSTAR, BOSNIA AND HERZEGOVINA

Lutkarsko kazaliste Mostar osnovano je ve¢ davne 1952. godine kao Gradsko pozoriste
lutaka Mostar. Korijeni lutkarstva u Mostaru sezu daleko u proslost. Ve¢ 1939. godine
osnovana je Lutkarska scena u Mostaru, a 1952. Gradsko pozoriste lutaka postalo je
prva profesionalna ustanova scensko glazbene kulture za djecu Mostara i Hercego-
vine, koja kasnije mijenja ime u Pozoriste lutaka Mostar. Kao i svi ostali teatri i ovaj je
nastao kao epigon istocnjackog teatra, imao posrtanja i djecje bolesti, ali i umjetnicka
postignuca vrijedna pozornosti. U tom je povijesnom hodu stjecao veoma visok
status u europskom lutkarskom svijetu. Danas u Lutkarskom kazalistu Mostar rade
iskusni, mladi, talentirani i izvrsno educirani glumci, koji su ve¢ uklju¢eni u repertoar
igrajuc¢i glavne uloge. Dok glumci Lutkarskog kazalista Mostar i lutke suraduju kroz
strasni zagrljaj, stvarajuci uvijek nove iluzije veli¢anstvene i ¢udesne ljepote, godine
budu¢nosti ocekuju radosno i spokojno.

Mostar Puppet Theatre was founded in 1952 as the City Puppet Theatre of Mostar. The
roots of puppetry in Mostar have a distant past. The Mostar Puppet Scene was found-
ed in 1939, and in 1952 the City Puppet Theatre became the first professional institu-
tion for theatre and music for the children of Mostar and Herzegovina, which later
changed its name to Mostar Puppet Theatre. Like all the other theatres, this one also
emerged as an imitation of eastern theatre, stumbled and had beginner’s problems,
but it also had artistic achievements worthy of attention. During its historic journey,
it gained a very high rating in the European puppetry world. These days, Mostar Pup-
pet Theatre has experienced young, talented and exquisitely trained actors who are
already involved in the repertoire by playing lead roles. While the actors of the Mostar
Puppet Theatre and the puppets continue to collaborate engaged in a passionate
embrace, always creating new illusions with wonderful and magnificent beauty, they
are looking forward to the future years with joy and peace.

Lutkarsko kazaliste Mostar

Trg hrvatskih velikana bb

88000 Mostar

Bosna i Hercegovina
lutkarsko.kazaliste.mo@tel.net.ba
www.lutkamo.org

srijeda, 16. rujna Wednesday, September 16"
11.00 sati 11.00 h
Kulturni centar Travno, Scena Travno Cultural Center Travno, Travno Scene
45 minuta 45 minutes
dob 4+ ages 4+

na hrvatskom in Croatian



MALI MODRI IN MALI RUMENI

Mali Plavi i Mali Zuti najbolji su prijatelji. Zajedno idu u $kolu i zajedno se igraju. Je-
dnoga se dana Mali Plavi i Mali Zuti zagrle i postanu — zeleni. Vrate se kudi drugaciji,
zbog ¢ega ih njihove obitelji ne prepoznaju. Stoga placu i placu - sve do prepozna-
vanja.

Kroz dinami¢nu igru boja, maleni i veliki posjetitelji kazalista suocavaju se s nizom
bitnih pitanja o prijateljstvu, identitetu, izgledu i nutrini, usporedbi svih Zivih bica,
te o sebi i drugima. Leo Lionni proslavio se svojom slikovnicom objavljenom 1959.
godine, Mali Plavi i Mali Zuti, kao prvi ilustrator koji je koristio kolaz kao temeljnu teh-
niku.

Little Blue and Little Yellow are best friends. Together, they go to school and play.
One day, they embrace and become - green. They return home different and are not
recognized by their families, so they cry and cry - all the way to recognition.

Through a dynamic interplay of colours, little and big theatre goers alike come face to
face with many important questions about friendship, identity, appearance and the
inside, the comparison of everything living, about themselves and others. Leo Lionni
came to fame with his picture book Little Blue and Little Yellow, published in 1959, as
the first illustrator to use collage as a fundamental technique.

Autor/ Author: Leo Lionni

Redatelj i umjetnicki oblikovatelj/ Director and artistic designer: Miha Golob
Pomocnici redatelja/ Assistents to the director: Natan Esku, Elena Volpi
Prevoditeljica/ Translator: Mojca Redjko

Lektorica/ Lector: Metka Damjan

Skladatelj/ Composer: Vasko Atanasovski

Oblikovatelj svjetla/ Light designer: Miljenko Knezoci

Tonski tehnicar/ Sound tehnician: Mitja Pastrik

Izvodaci/ Performers: Miha Bezeljak, Anze Zevnik
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KAZALISTE LUTAKA MARIBOR, MARIBOR, REPUBLIKA SLOVENIJA
LUTKOVNO GLEDALISCE MARIBOR, MARIBOR, REPUBLIKA SLOVENIJA
MARIBOR PUPPET THEATRE, MARIBOR, REPUBLIC OF SLOVENIA

Kazaliste lutaka Maribor osnovano je 1974. godine. KazaliSte priprema pet ili viSe
premijera na godinu, te izvede vise od 400 predstava na dvije scene u novom kazalistu
koje je otvoreno u rujnu 2010, te ¢esto gostuje u Sloveniji i inozemstvu. Dvadeset
dva c¢lana ansambla stvaraju predstave za djecu i odrasle. Lutkarsko kazaliste Mari-
bor gostovalo je na mnogim festivalima diljem svijeta, a od 1990. organizira i vla-
stiti medunarodni lutkarski festival u Mariboru pod nazivom,Ljetna lutkarska luka” i
suraduje s festivalskim partnerima diljem Slovenije, Italije, Austrije i Hrvatske.

Maribor Puppet Theatre was established in the year 1974.The theatre prepares five or
more new performances a year and gives more than 400 performances annually on
its own two stages in the new theatre house opened in September 2010, travelling a
lot around Slovenia and abroad. Twenty-two members of the theatre create perfor-
mances for children and adults. Maribor Puppet Theatre was invited to many different
festivals all over the world and since 1990, it has organized its own international pup-
pet festival in Maribor named the Summer Puppet Pier and collaborated with festival
partners all over Slovenia, Italy, Austria and Croatia.

Lutkovno gledalis¢e Maribor
Vojasniski trg 2a

2000 Maribor

Republika Slovenija
katarina.klancnik-kocutar@lg-mb.si
www.lg-mb.si

srijeda, 16. rujna Wednesday, September 16"
13.00 sati 13.00 h
Zagrebacko kazaliste lutaka Zagreb Puppet Theatre
45 minuta 45 minutes
dob: 3 + ages 3 +

na slovenskom in Slovenian



O BERANKOVI, KTERY SPADL Z NEBE

Naivno kazaliste Liberec pripremilo je predstavu za najmladu publiku. lzvedba
priredena u Naivnom studiju prica je s vrlo malo teksta i s mnogo mastovitih prikaza
kako bi u njoj mogla uzivati djeca u dobi od dvije godine navise. Ovaj jednostavni za-
plet inspiriran je motivima iz slikovnice njemackog ilustratora Freda Rodriana i prica
pricu o vunenom oblaku Janjetu koje je palo s neba. Uzima ga mala djevojcica i zeli
mu pomodi da se vrati na nebo. Zajedno obilaze razna sajamska dogadanja u nadi da
¢e Janjetu pomodi da se vrati svojim vunenim prijateljima oblacima. NaZalost, cirkuski
je top ved pucao, piramida lutaka nije uspjela, kao ni sajamski baloni. Medutim, na
kraju sve dobro zavrsi, Janje se vrati na nebo i vrijeme je da djeca vide i osjete lutke,
isprobaju razne glazbene instrumente i uzivaju u interaktivnim aktivnostima iz igra-
onice, poput igranja Kola srece ili gradnje lutaka od drvenih kocaka.

The Naive Theatre Liberec has prepared a performance for the youngest audience.
The show staged in The Naive Studio is a story with as little text and as many imagina-
tive impressions possible so that it might be enjoyed by children from the age of two.
The simple plot is inspired by motives from a picture book by a German illustrator
Fred Rodrian, and tells a story of a Fleecy Cloud Lamb who fell from the sky. A little girl
takes him in and wants to help him up to the sky. They walk along to various funfair
attractions hoping to help the Lamb back to his fleece cloud friends. Unfortunately,
the circus cannon shot and the puppet pyramid failed, and funfair balloons didn’t
help either. However,
everything turns for the
better after all, the Lamb
is back in the sky, and it’s
time for children to see
and feel the performing
puppets, try out various
musical instruments and
enjoy interactive play-
room activities, such as
playing the Wheel of
Fortune or setting up
B wooden-block puppets.

Autor/ Autor: Vit Perina s ansamblom/ with ensemble

Redateljica/ Directrice: Michaela Homolova

Tehnic¢ar/ Technician: Petr Jelinek

Tonski majstor/ Sound technician: Milan Blazek

Majstor svjetla/ Light technician: Karel Korda

Izvodaci/ Performers: Diana Cicmanova, Barbora Kubatova, Adam Kubista, Filip Homol
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NAIVNO KAZALISTE LIBEREC, LIBEREC, CESKA REPUBLIKA
NAIVNI DIVADLO LIBEREC, LIBEREC, CESKA REPUBLIKA
THE NAIVE THEATRE LIBEREC, LIBEREC, THE CZECH REPUBLIC

Naivno kazaliSte Liberec osnovano je 1949. godine kao jedno od prvih profesional-
nih kazalista lutaka u bivsoj Cehoslovackoj. lako se prirodno cvjetanje ovog ¢eskog
kazalista odvijalo u raznim smjerovima, ono je tijekom proteklih pedeset pet godi-
na u mislima publike i stru¢njaka ostalo kazaliste s lutkarskim predstavama izvrsne
kvalitete. Od pocetka devedesetih godina, ravnatelj Naivnog kazalista je Stanislav
Doubrava. U svojim umjetnickim pothvatima, kazaliste je inspiraciju trazilo u vlastitoj
skupini iskusnih glumaca i, prije svega, originalnim kreacijama I. Pefinova. Kazaliste
nema stalnog ravnatelja i suraduje s gostuju¢im stru¢njacima iz drugih lutkarskih i
dramskih kazalista. Tijekom svojeg postojanja, Naivno kazaliste Liberec mnogo je
puta gostovalo ne samo u vecini europskih zemalja, ve¢ i u Sjedinjenim Americkim
Drzavama, Kanadi, Meksiku, Kini, Indiji, Izraelu, Koreji i Pakistanu.

The Naive Theatre of Liberec was established in 1949, and it was one of the first pro-
fessional puppeteer theatres in the former Czechoslovakia. Even though this Czech
theatre’s natural blossoming has taken various directions, it has, for the last fifty-five
years remained in the minds of audiences as well as professionals as one with excel-
lent quality puppet performances. From the beginning of the nineties, Stanislav Dou-
brava has been the director of the Naive Theatre. In its artistic endeavors, the theatre
has drawn on its own group of experienced actors, and above all, on I. Pefinovd'’s
original creations. The theatre has no permanent director and collaborates with visit-
ing professionals from other puppet and drama play theatres. During its existence
the Naive Theatre of Liberec has made numerous trips not only to most European
countries but has also performed in the United States, Canada, Mexico, China, India,
Israel, Korea and Pakistan.

The Naive Theatre Liberec

Moskevska 32/18

Liberec

The Czech Republic

info@naivnidivadlo.cz, reditel@naivnidivadlo.cz
www.naivnidivadlo.cz

srijeda, 16. rujna Wednesday, September 16"
17.001i 19.00 sati 17.00 and 19.00 h
Zagrebacki plesni centar Zagreb Dance Centre
45 minuta 45 minutes
dob 2 + ages 2 +

bez rijeci non verbal



DER KLEINE HAWELMANN

Ovo je pri¢a o malom djetetu koje jos ne moze govoriti i koje ne Zeli spavati. Gospoda
Mjesec putuje zajedno s njime kroz no¢. Prolaze kroz grad i kroz Sumu i kona¢no stizu
u raj. No Hawelmann i dalje ne Zeli zaspati... Pricu pri¢a i igra gda Mjesec (Ruth Brock-
hausen) u veoma malenom kazalistu Bauchladentheater za djecu u dobi od tri godine
nadalje.

The story is about a little child who cannot speak yet and who doesn’t want to sleep.
Mrs Moon travels together with him through the night. They pass the town, the wood
and finally arrive in heaven. But still Hiwelmann doesn’t want to sleep... The story is
told and played by Mrs Moon (Ruth Brockhausen) in a very small Bauchladentheater
for children 3 years and older.

Autor/ Author: Theodor Storm

Redatelj/ Director: Billy Bernhard

Glazba/ Music: Heiko Brockhausen

Scenografija/ Scenery: Ruth and Heiko Brockhausen
Lutke/ Puppets: Ruth Brockhausen

Izvodac/ Performer: Ruth Brockhausen
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KAZALISTE NOCI, NORTHEIM, SAVEZNA REPUBLIKA NJEMACKA
TEATER DER NACHT, NORTHEIM, BUNDESREPUBLIC DEUTSCHLAND
THEATER OF THE NIGHT, NORTHEIM, FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

Heiko i Ruth Brockhausen osnovali su Kazaliste no¢i 1988. godine kao putujucu lut-
karsku skupinu. Do sad su stvorili vise od dvadeset predstava za djecu i odrasle te
gostovali na svakom vaznom njemackom festivalu, u Austriji, Svicarskoj, Nizozem-
skoj, Danskoj, Poljskoj, Rusiji, Ukrajini, Bosni i Hercegovini, Kini i SAD-u. Otvorili su
vlastito specifi¢no lutkarsko kazaliste 2001. godine. Kazaliste je postalo glavni ured
organizacije UNIMA Njemacka 2003. godine. Godine 2009. organizirali su festival za
lutkarska kazaliSta iz okolice Baltickog mora. Od tada se u kazalistu i gradu svake dvije
godine odrzava mali medunarodni festival. Kazaliste koristi maske i lutke razlicitih
velic¢ina te prikazuje tradicionalne i moderne bajke ili autorske price. U svakoj je pred-
stavi ukljuceno od jednog do Cetiri lutkara.

In 1988, Heiko and Ruth Brockhausen founded the Theatre of the Night as a puppet
theatre touring company. Up to now, they created more than 20 performances for
small children and adults and had guest performances at every important German
festival, in Austria, Switzerland, the Netherlands, Denmark, Poland, Russia, Ukraine,
Bosnia and Herzegovina, China and USA. In 2001, they opened their own specific
puppet theatre house. In 2003, the theatre became the office of UNIMA Germany. In
2009, the theatre organized a festival for puppet theatres around the Baltic Sea. Since
then, a small international festival takes place in the theatre and the town every two
years. The theatre works with masks and puppets of different sizes and tells tradi-
tional and modern fairy tales or tales written by an author. From one to four puppet-
players are involved in the performances.

Theater der Nacht

Obere Str. 1

37154 Northeim

Federal Republic of Germany
ruth@theater-der-nacht.de
www.theater-der-nacht.de

Cetvrtak, 17.rujna Thursday, September 17"
11.00 sati 11.00 h
Zagrebacki plesni centar Zagreb Dance Centre
40 minuta 40 minutes
dob 3+ ages 3+

na njemackom i hrvatskom in German and Croatian



KPACABULIATA U1 3BAPBT

Ljepotica i zvijer francuska je tradicionalna bajka koja je kroz godine ispricana u mno-
go razli¢itih verzija. Nadahnuti pricom koju je napisala Gabrielle-Suzanne Barbot de
Villeneuve, odlucili smo je prikazati iz malo drugacijeg gledista — kroz pri¢u Starog
ogledala. Ogledala koje je uvijek bilo tamo - uz Belle. Jedino koje je vidjelo i ¢ulo, koje
zna sve njene misli i snove, njene strahove i sumnje... Da, Zvijer ¢e ponovno postati
¢ovjekom kad upozna svoju pravu ljubav. No prije toga, nesto se mora promijeniti za
Belle. Malo pomalo, u tom ¢e ruznom stvorenju otkriti mnogo njeznosti, mudrosti i
topline. Unutarnju ljepotu, o¢ima nevidljivu. Za vrijeme rada na predstavi, umjetnicki
je ansambl nastojao prenijeti izvornu atmosferu bajke na scenu. Mali svijet pun ljuba-
vi, ljepote i ¢arolije u kojem lutke Zive vlastitim Zivotom.

Beauty and the Beast is a French traditional fairytale which had a lot of different ver-
sions throughout the years. Inspired by the story written by Gabrielle-Suzanne Bar-
bot de Villeneuve, we decided to present it from a somewhat different point of view
- narrated by the Old Mirror. The mirror that has always been there - near Belle. That
only one who has seen and heard, who knows all her thoughts and dreams, her fears,
her doubts... Yes, the Beast will become a human again when he meets his real love.
But before that, something has to change for Belle. Little by little she will discover in
this ugly creature a lot of tenderness, wisdom, warmth. The inner beauty, invisible to
the eye. Working on the performance, the artistic group tried to recreate the authen-
tic atmosphere of the fairy tale on stage. A small world full of romance, beauty and
magic where puppets have a life of their own.

Dramaturgija i scenska postava/
Dramatization and Staging: Theodora Popova
Scenografija/ Scenery: Nataliya Gocheva
Glazba/ Music: Georgi Garchov
Scenski tehnicar/ Stage assistant: Petko Petkov
Tehnicari/ Tecnicians: Ventsislav Donchev,
Rumyan Ivanov
Izvodaci/ Performers: Desislava Chardaklieva,
Ivet Sotirova,
Stoyan Doichev
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DRZAVNO KAZALISTE LUTAKA - GABROVO, GABROVO, REPUBLIKA
BUGARSKA

ObPKABEH KYKJIEH TEATBP - TABPOBO, TABPOBO, PEMYBJINKA BbJITAPUA
STATE PUPPET THEATRE - GABROVO, GABROVO, REPUBLIC OF BULGARIA

Drzavno kazaliste lutaka osnovano je u Gabrovu 1970. godine, a od 1979. godine ima
vlastitu zgradu, osmisljenu i izgradenu kao lutkarsko kazaliste. Tijekom svojeg posto-
janja, Kazaliste lutaka Gabrovo etabliralo se kao specijalizirana kulturna ustanova za
djecu najviSeg autoriteta na teritoriju sredisnje sjeverne Bugarske. Njihovim je pred-
stavama prisustvovalo nekoliko generacija djece ¢iji broj premasuje dva milijuna.
Njihova je kazalisna produkcija predstavljena i nagradivana na razlicitim festivalima
u Bugarskoj, u Srbiji, Rusiji, Rumunjskoj, Poljskoj, Litvi, Ceskoj, Uzbekistanu, itd. Za
velika postignuca kroz godine, DrZavno kazalidte lutaka — Gabrovo nagradeno je Re-
dom sv. Cirilai Metoda prve razine - drugim po redu odlikovanjem Republike Bugarske
(iza Reda Stare planine) koje se dodjeljuje za zasluge u podrucju umjetnosti, znanosti,
obrazovanja i kulture.

State Puppet Theatre was founded in Gabrovo in 1970 and from 1979 it has had its
own building, designed and built as a puppet theatre. During its existence, Gabrovo
Puppet Theatre established itself as the most authoritative specialized cultural insti-
tution for children in the territory of Central North Bulgaria. Its performances have
been watched by several generations of children whose number exceeds 2 000 000.
Its theatrical production has been presented and awarded at different festivals in
Bulgaria, as well as Serbia, Russia, Romania, Poland, Lithuania, Czech Republic, Uz-
bekistan, etc. For its great achievements throughout the years, State Puppet Theatre
- Gabrovo was awarded the Order of Saints Cyril and Methodius 1st degree - the second
order of the Republic of Bulgaria (after the Order of Stara Planina) given for merits in
the fields of art, science, education and culture.

State Puppet Theatre — Gabrovo
Sv. Kiril and Metodii Str.11
Gabrovo

Republic of Bulgaria
dkt_gabrovo@abv.bg
www.gabrovopuppet.bg

Cetvrtak, 17.rujna Thursday, September 17"
13.00 sati 13.00 h
Kulturni centar Travno, Scena Travno Cultural Center Travno, Travno Scene
50 minuta 50 minutes
dob 6+ ages 6+

na bugarskom in Bulgarian



Selo usred kamena i kr3a. Sparina
vlada i cijede se mrtve kapi znoja.
Rijeka Glibusa nije dovoljna da ohla-
di usijane glave i kamene stavove.
Jedno dijete Zeljno je slobode. Ona
zeli da se na jablan penje, da pre-
pliva Glibusu, da jase na konju, da
se potuce s djecacima. A ¢uje samo
rije¢i zabrane: ,Ti nijesi nikakav
djecak. Ne smije$ trcati, past ces i
nagrditi lice. Djecaci mogu Zderati
koliko hoce a ti mora$ biti tanka i
vitka.." | Srna, umjesto da trazi slo-
bodu u skoku, potrazi slobodu u el
slucajnoj smrti, koja se rodi iz price Foto/ Photo by: Goran Guksic
jedne nesretne Zene, kljaste Save. Slucajne rijeci: ,Ako prodes$ ispod duge, postat
¢es djecak!” dale su djetetu slobodu u smrti. Ili nisu? Tko je od skucenih i ukocenih
Cardaka ,kriv” 5to je to dijete potrazilo slobodu u smrti, a nije ni znalo da tamo hiti?
Kajanje ovo prica nam Sava, koja jedina ostade Ziva, i ne slobodna, ili mozda ipak slo-
bodna... Ovo je lutkarska predstava o kajanju, prastanju i zelji za slobodom. Mogu li to
sve dozivjeti likovi od kamena, rodeni u kamenu i u kamen uklesani?

A village surrounded by stone and rubble. Humidity prevails and drops of sweat pour
down faces. The river Glibusa is not enough to cool hotheads and move firm atti-
tudes. A child wishes to be free. She wants to climb a tree, to swim across Glibusa, to
ride a horse, to fight with boys. All she hears is scolding: “You are not a boy. You are
not allowed to run, you will fall and disfigure your face. Boys are allowed to eat as
much as they want but you have to be thin and slender... “And instead of searching
for freedom in movement, Srna found freedom in accidental death, caused by a story
of an unfortunate woman, lame Sava. Her accidental words “If you walk under the
rainbow, you will become a boy!” gave the child freedom in death. Or did they? Who
of the narrow-minded and stiff villagers was “guilty” because the child found free-
dom in death, without even knowing? The story about remorse is told by Sava who
is the only one left alive and not free, or perhaps free... This is a puppet show about
remorse, forgiveness and the desire for freedom. The question is whether stone cold
characters, born among stone and carved into stone can experience freedom.

Autor/ Author: Dinko Simunovié¢
Redateljica/ Director: Tamara Kucinovi¢
Mentorica/ Mentor: Maja Lucic¢
Scenografija i lutke/ Scenery and puppets: Tamara Kucinovi¢, Maja Luci¢,
svi izvodaci/ all performers
Oblikovanje svijetla/ Light design: Tamara Kucinovi¢
Izvodaci/ Performers: Niksa Eldan, Filip Eldan, Kristina Fancovi¢, Nino Pavlekovi¢,
Luka Bjelica, Maja Luci¢
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UMJETNICKA AKADEMIJA U OSIJEKU, OSIJEK, REPUBLIKA
HRVATSKA
ACADEMY OF ARTS IN OSIJEK, OSIJEK, REPUBLIC OF CROATIA

Umjetnicka akademija u Osijeku jedna je od novijih sastavnica Sveucilista Josipa
Jurja Strossmayera u Osijeku, koja je samostalno pocela s radom u akademskoj
godini 2004./2005. te je nedavno proslavila svoju desetu obljetnicu. U okviru Aka-
demije djeluju tri odsjeka: Odsjek za glazbenu umjetnost, Odsjek za likovnu umjet-
nost i Odsjek za kazali$nu umjetnost. Na Odsjeku za kazaliSnu umjetnost ustrojen
je studij glume i lutkarstva kao jedino mjesto gdje se u Hrvatskoj (a i u susjednim
drzavama) moze studirati lutkarstvo. Studenti studiraju i dramsku glumu i lutkarstvo
te dobivaju diplomu diplomiranog glumca i diplomiranog lutkara. Akademija prido-
nosi kulturnom i umjetni¢ckom Zivotu grada Osijeka organizirajudi razlicita kulturna i
umijetnicka zbivanja, kao $to su Dionizov festival i Lutkokaz (medunarodna lutkarska
revija — susret lutkarskih akademija i mladoga lutkarskoga kazalista). Studenti glume
i lutkarstva sa svojim su lutkarskim izvedbama s velikim uspjehom gostovali na fe-
stivalima u zemlji i inozemstvu (Slovackoj, Rusiji, Srbiji, Bosni i Hercegovini, Poljskoj).

The Academy of Arts in Osijek is one of the newest members of the Josip Juraj Stross-
mayer University in Osijek, which started working independently in the academic
year 2004./2005. There are three Departments within the Academy: The Department
of Music, the Department of Fine Arts and the Department of Dramatic Art. At the
Department of Dramatic Art, acting and puppetry studies were established as the
only place for studying puppetry in Croatia (and neighbouring countries). Students
attend classes in acting and puppetry and receive a diploma as a graduate actor and
a graduate puppeteer. The Academy contributes to the cultural and artistic life of Osi-
jek by organizing different cultural and art events such as the Festival of Dionysus and
Lutkokaz (the Revue of Student Test Performances). With their puppet performances
acting and puppetry students with great success appeared at festivals at home and
abroad (Slovakia, Russia, Serbia, Bosnia and Herzegovina, Poland).

Umjetnicka akademija u Osijeku
Kralja Petra Svacica 1/F

31000 Osijek

Republika Hrvatska
tamarakucinovic@gmail.com
WWww.uaos.unios.hr

Cetvrtak, 17.rujna Thursday, September 17
19.30i21.30 sati 19.30and 21.30 h
Zagrebacki plesni centar Zagreb Dance Centre
50 minuta 50 minutes
dob 12+ ages 12+

hrvatski in Croatian



TO JE ERNEST

To je Ernest je pri¢a o prijateljstvu izmedu djevojke Ane i macka Ernesta. Anin je otac
jedne veceri u njihov dom donio Ernesta — potpuno mokrog i preplasenog. Istoga su
trenutka Ana i Ernest osjetili privrzenost jedno drugome i postali nerazdvojni. Tije-
kom svojih pustolovina, u¢e jedno o drugome, o vlastitim prednostima, ali i manama.
Ernest, koji je sladak, ali tvrdoglav, uzrok je mnogih nelagodnih izgreda. Ti izgredi,
medutim, nisu kraj njihova prijateljstva ve¢ ga ¢ine jo$ jacim, time naglasavajuci
vaznost prihvadanja razlika, razli¢itih ljudi i razli¢itih nacina razmisljanja. Predstava
je zamisljena kao kolaz scena iz njihove svakodnevnice, te se izvodi s vise od trideset
lutaka.

This is Ernest is a story about friendship between a girl named Ana and a cat named
Ernest. Ernest was brought home one evening - soaking wet and frightened - by Ana’s
father. Ana and Ernest immediately felt affection for ech other and became insepa-
rable. In their adventures they learn about ech other, about their own strengths, but
also about weaknesses. Ernest, cute, but obstinate, is the cause of many awkward
incidents. These incidents, however, do not end their friendship, they make it even
stronger and thus emphasize how important is to accept differences, different people
and different thoughts. The performance is a collage of scenes from their everyday
life, performed with more than thirty puppets.

Autor/ Author: Mojca Osojnik

Redatelj/ Director: Andrej Adamek .

Oblikovanje lutaka/ Puppet design: Andrej Stular, Mojca Osojnik
Glazba/ Music: Andrej Zibert )

Izvodaci/ Performers: Petra Stare, Andrej Stular
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KAZALISTE LUTAKA NEBO, KRANJ, REPUBLIKA SLOVENIJA
LUTKOVNO GLEDALISCE NEBO, KRANJ, REPUBLIKA SLOVENIJA
NEBO PUPPET THEATRE, KRANJ, REPUBLIC OF SLOVENIA

Kazaliste lutaka Nebo osnovano je 2001. godine. U kazalistu se koriste klasi¢ne lutkar-
ske tehnike i istrazuje spajanje lutkarskog kazalista s drugim umjetni¢kim formama
- filmom, fotografijom, stripom i animiranim filmovima. U pocetku je kazaliste bilo
usredotoceno na predstave za odrasle, no danas izvodi poetske predstave za djecu i
eksperimentalna dogadanja za odrasle. Kazaliste gostuje na lutkarskim festivalima u
Sloveniji, diljem Europe i u drugim drZzavama svijeta.

Nebo (Sky) Puppet Theatre was founded in 2001. It retains classical puppet tech-
niques and researches into merging puppet theatre with other artistic media - film,
photography, comic books, animated films. In the beginning the theatre concentra-
ted on performances for adults, but today it produces poetic performances for chil-
dren and axperimental events for adults. The theatre performs on puppet festivals in
Slovenia, around Europe and other countries of the world.

Lutkovno gledalis¢e Nebo
Valjavceva 3

4000 Kranj

Republika Slovenija
nebo@mail.ljudmila.org
www.ljudmila.org/nebo/

petak, 18. rujna Friday, September 18t
10.00 sati 10.00 h
Kulturni centar Travno, Scena Travno Cultural Center Travno, Travno Scene
35 minuta 35 minutes
dob 2+ ages 2+

na slovenskom i hrvatskom in Slovenian and Croatian



Jednog sunc¢anog dana na livadu nadomak jednog malog sela dode neki covjek koji
tvrdi da se zove Peca. Nitko mu ne vjeruje jer svi znaju, ukljucujuci mjestane u selu,
pa ¢aki njihove ovce, da je davno na toj livadi malog Pecu pojeo zlocesti Vuk. No, je li
zaista bilo tako kako svi misle?

On one sunny day in a meadow near a small village, there came a man who claimed
that his name was Peter. Nobody believed him because everybody knows, including
the villagers and even their sheep, that little Peter was eaten by a bad Wolf on that
meadow years ago. But was it truly so?

Redatelji/ Directors: Mirel Huski¢, Peda Gvozdi¢, Giulio Settimo

Tekst/ Text: Mirel Huski¢, Peda Gvozdi¢, Giulio Settimo

Glazba/ Music: Jan Novosel

Izbor glazbe i obrada zvuka/ Music selection and sound processing: Peda Gvozdic

Izrada lutaka/ Puppet creation: Ria Trdin, Jakov Gavran, Mirel Huski¢, Peda Gvozdic,
Giulio Settimo

Vizualnost lutaka/ Visual character of puppets: Andrea Tich

Kostimografija i scenografija/ Costumes and set design: Morana Petrovic¢

Oslikavanje lutaka/ Puppet painting: Lidija Macek-Stani¢

Oblikovanje svjetla/ Light design: Robert Pavli¢

Oblikovanje tona/ Sound design: Bojan BlaZevi¢

Izvodaci/ Performers: Mirel Huski¢, Peda Gvozdi¢, Giulio Settimo/ Vanja Gvozdi¢
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GRADSKO KAZALISTE ZORIN DOM KARLOVAC, KARLOVAC,
REPUBLIKA HRVATSKA
KARLOVAC TOWN THEATRE ZORIN DOM, REPUBLIC OF CROATIA

TezZnja da se u Karlovcu sagradi jedno reprezentativno zdanje u kojem bi se odrzavali
drustveni skupovi i umjetnicke priredbe, datira jos od pocetka 19. stolje¢a. Gradnja
danasnjeg Zorin doma pocela je 1891.g. i trajala svega 7 mjeseci. Renoviranje Zorin
doma je bilo od 1963. do 1966., a rekonstrukcija, obnova i prosirenje od 1987. do
2001. Svec¢ano otvorenje bilo je u svibnju 2001.g. Danas se u Zorin domu odrzi oko
350 kulturnih i javnih priredbi, kazalisnih predstava, koncerata, izloZbi kojima nazoci
vise od 70 000 posjetitelja.

The desire to build a representative building in Karlovac where social events and art
performances would be held dates back to the early 19th century. The construction
of the theatre Zorin dom began in 1891 and only lasted seven months. Zorin dom
was renovated in the period from 1963 to 1966, and reconstructed, renewed and ex-
panded in the period from 1987 to 2001. The opening ceremony was held in May
2001. Today, Zorin dom hosts approximately 350 cultural and public events, theatre
performances, concerts and exhibitions attended by over 70 000 visitors.

Gradsko kazaliste Zorin dom Karlovac
Domobranska bb

47 000 Karlovac

Republika Hrvatska
ravnatelj@zorin-dom.hr
www.zorin-dom.hr

petak, 18. rujna Friday, September 18t
13.00 sati 13.00 h
Dje¢je kazaliste Dubrava Children’s Theatre Dubrava
35 minuta 35 minutes
dob 3+ ages 3+

na hrvatskom in Croatian



Jednoj dugokljunoj dugomislecoj rodi jednoga je dana pala na pamet malena mi-
sao, koja ju je od tog trenutka svakodnevno intrigirala. Bila je to misao o letenju. To-
liko ju je ,proganjala” da ju je na razne nacine pokusavala ostvariti i tako je se oslo-
boditi... Ovo je prica o pronalazenju samoga sebe, svakodnevno, pomalo. Istinitog i
neograni¢enog sebe. Predstava nastoji potaknuti dje¢ju mastu i usmijeriti je u pravcu
istraZivackog duha. Prepoznatljivo Skolsko gradivo predstavljeno je na pristupacniji i
su i dijelovi gradiva iz geometrije koji se obraduju u prvim razredima osnovne skole,
zacinjeni s malo fizike. Stoga je predstava prvenstveno namijenjena djeci Skolske
dobi, ali je zbog malo teksta, a puno glazbe i duhovite igre, zanimljiva i mladima je-
dnako koliko i starijima.

One day, one long-beaked long-
range thinking stork had a thought
which intrigued it daily ever since
that moment. It was a thought about
flying. The thought “haunted” it so
much that the stork tried to achieve
it in any way possible in order to free
itself fromit. This is a story about find-
ing yourself, daily, bit by bit. The true
and unlimited self. The performance
aims to stimulate children’s imagina-
tion and direct it towards the spirit of
inquiry. Recognizable schoolwork is
presented in a more accessible and
interesting way. In addition to the story, the dramaturgical structure of the perfor-
mance also contains parts of geometry taught in the first few grades of elementary
school, with a dash of physics. Therefore, the performance is primarily intended for
school-age children, but its scarcity of text and abundance of music and humorous
play makes it interesting for the younger audiences as much as the older children.

Adaptacija teksta/ Text adaptation: Emilija Mrdakovi¢, Sasa Latinovi¢

Rezija i izbor glazbe/ Director and music selection: Emilija Mrdakovi¢

Kreacija lutaka, idejno resenje scenografije i kostima/

Puppet creation, conceptual set and costume design: Milica Grbi¢ Komazec

Scenski pokret/ Stage movement: Olivera Crnjanski Kovacevi¢, Frosina Dimovska

Ton/ Sound: Tihomir Api¢

Svjetlo/ Lighting: Ratko Jerkovi¢

Scena/ Stage: Nemanja Zori¢

Krojacki radovi/ Tailoring: Nikodinka Foli¢

Izrada lutaka, scenografije i rekvizite/ Puppets, set and props design: Stevan Gez,
Miroslav Knezevi¢

Izvodac/ Performer: Sasa Latinovic
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KAZALISTE MLADIH NOVI SAD, NOVI SAD, REPUBLIKA SRBIJA
POZORISTE MLADIH NOVI SAD, NOVI SAD, REPUBLIKA SRBIJA
YOUTH THEATER NOVI SAD, NOVI SAD, REPUBLIC OF SERBIA

Kazaliste mladih osnovano je 1931. godine kao Lutkarsko kazaliste, pri Sokolskom
drustvu u Novom Sadu, kao prvo lutkarsko kazaliste u Srbiji i Vojvodini. Nastalo je
iz Sokolske sekcije lutkara, koja je formirana prethodne, 1930. godine. 1968. godine
kazaliste je dobilo svoj danasnji naziv Kazaliste mladih. Vecernja, kasnije Dramska
scena, pocinje funkcionirati 1991. godine. U vise od osam desetljeca postojanja na
scenu je postavljeno vise od 300 naslova, odigrano vise od 20 000 predstava, a vidjelo
ih je gotovo 3 milijuna gledatelja. Za svoj rad, Kazaliste mladih dobilo je niz priznanja
i nagrada, kako na domacim, vojvodanskim i republi¢kim, tako i medunarodnim smo-
trama i natjecanjima.

The Youth Theatre was founded in 1931 as the Puppet Theatre within the Novi Sad
Sokol Society. It was the first puppet theatre in Serbia and Vojvodina. It originated
from the Sokol section of puppeteers formed in the previous year, 1930. In 1968, the
theatre was given its present name, the Youth Theatre. The Evening Scene, later the
Drama Scene, started work in 1991. In over eight decades of existence, more than
300 new premieres were held, more than 20 000 shows were performed, and more
than three million people attended. For its work, the Youth Theatre received numer-
ous awards both at home, in Vojvodina and the entire Republic, and at international
festivals and competitions.

Pozoriste mladih Novi Sad

Ignjata Pavlasa 8

21000 Novi Sad

Republika Srbija
scenazadecu@pozoristemladih.co.rs
www.pozoristemladih.co.rs

petak, 18. rujna Friday, September 18"
19.00 sati 19.00 h
Zagrebacko kazaliste lutaka Zagreb Puppet Theatre
40 minuta 40 minutes
dob 6+ ages 6+

na srpskom in Serbian



Ovo je prica o prijateljstvu koje se, gotovo neprimjetno, zbiva pod stepenicama jedne
kuce. Pepi i Nino su misevi koji Zive razlic¢itim zivotima, Nino udobnim i bezbriznim,
a Pepi puno tezim. Zato Pepi traZi bolji Zivot i Zeli, bas poput svog prijatelja Nine,
postati mis$ na navijanje, voljen, mazen i pazen, omiljen medu Klaudijinim igrackama.
No kad u nodi punog mjeseca, s kamenci¢em u ruci, stane pred ¢arobnu gustericu i
ima moguc¢nost postati netko drugi, Pepi donosi neocekivanu odluku...

Thisis a story about a friendship which, almost unnoticed, takes place under the stairs
of a house. Pepi and Nino are mice who live very different lives; Nino’s life is comfort-
able and carefree and Pepi’s full of difficulties. That is why Pepi is in search of a better
life and wants to become just like his friend Nino, a wind-up mouse, loved, pampered
and favoured among all of Claudia’s toys. But during one full moon, when he stood
with a pebble in his hand in front of a magic lizard and had the opportunity to be-
come somebody else, Pepi made an unexpected choice...

Tekst/ Text: Jelena Sitar Cvetko i glumci/ and actors

Redateljica/ Director: Jelena Sitar Cvetko

Kreator lutaka, kostima i scene/ Puppets, costumes and stage designer:
Damijan Stepancic

Skladatelj i korepetitor/ Composer and accompanist: Igor Cvetko

Oblikovatelj svjetla/ Light designer: Lucijan Roki

Pijanistica/ Pianist: Zeljana Cvitanovic¢

Izvodaci/ Performers: Petar Konkoj, Niksa Arcanin, Milena Buzoli¢-Vucica
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GRADSKO KAZALISTE LUTAKA SPLIT, SPLIT, REPUBLIKA HRVATSKA
SPLIT CITY PUPPET THEATRE, SPLIT, REPUBLIC OF CROATIA

Gradsko kazaliste lutaka Split utemeljeno je 8. ozujka 1945. godine kao Kazaliste
lutaka Pionir. Prva premijera bila je adaptacija ruske pripovijesti Zaledeni breZuljak.
Odrzana je 2. kolovoza 1945. godine. Prvi ravnatelj bio je Mirko Bozi¢ koji je u dvije
godine zacrtao repertoarni smjer koji ¢e splitski lutkari zadrzati i razvijati do danasnjih
dana.

Gradsko kazaliste lutaka Split je ¢vrsta i nezaobilazna tocka u lutkarskom zemljovidu
Hrvatske. To potvrduju brojni nastupi na lutkarskim festivalima u zemlji i inozemstvu
te niz nagrada i priznanja koje je dobio ansambl ovog kazalista.

Split City Puppet Theatre was founded on March 8th 1945 as Pionir Puppet Theatre.
Their first performance was an adaptation of the Russian tale The Icy Hill. It premiered
on August 2nd 1945. The first manager of the theatre was Mirko Bozi¢ who, in his two
years on the job, set the course for the theatre’s repertoire that is still followed and
developed by its puppeteers to this day.

Split City Puppet Theatre is a strong and unavoidable point on the puppetry map of
Croatia. This is confirmed by numerous performances at puppetry festivals at home
and abroad as well as a number of awards and recognitions given to this theatre.

Gradsko kazaliste lutaka Split
Tonciceva 1

21000 Split

Republika Hrvatska
gradsko-kazaliste-lutaka@st.t-com.hr
www.gkl-split.hr

subota, 19. rujna Saturday, September 19
11.00 sati 11.00 h
Kulturni centar Travno, Scena Travno Cultural Center Travno, Travno Scene
45 minuta 45 minutes
dob 3+ ages 3+

na hrvatskom in Croatian



1 TO JE 48. PIF...

THAT IS 48% PIF ALSO...




PREDSTAVE IZVAN KONKURENCIJE
PERFORMANCES OUT OF THE COMPETITION

O TOLSTOJU I LAVOVIMA I PUSTIM OTOCIMA
UM]JETNICKA AKADEMIJA U OSIJEKU

ON TOLSTOY AND LIONS AND DESERT ISLANDS
ACADEMY OF ARTS IN OSIJEK

Zavrsni ispit Hane Kuni¢ iz kolegija Animacija 6: kombinirane tehnike
The final examination of Hana Kuni¢, the course Animation 6: Combined techniques

OTolstoju i lavovima i pustim otocima...a i o cirkusima i ruskim Ciganima. | o zabijanju
u oblak. O Africi? Tolstoj je umro na usputnoj Zeljeznickoj postaji. Sam. Moze li covjek
prezivjeti na pustom otoku? Sam?
On Tolstoy and lions and desert islands... But also on circuses and Russian Gypsies.
And on hitting a cloud. On Africa? Tolstoy died at a passing railway station. Can man
survive on a desert island? Alone?

Mentori/ Mentors: doc. art. Hrvoje Sersi¢, Katarina Arbanas, ass.

Autorski rad Hane Kuni¢/ Authorial work of Hana Kuni¢

Mentorica pri izradi lutaka/ Mentor for puppet design: doc. dr. art. Ria Trdin
Tehnicka pomo¢/ Technical assistance: Dino Zuzi¢

Izvodacica/ Performer: Hana Kuni¢

hanahana.kunic@gmail.com

petak, 18. rujna; 17.00 sati; Kulturni centar Travno, Scena Travno; dob 16+; 35 minuta;
na hrvatskom

Friday, September 18", 17.00 h; Cultural Center Travno, Travno Scene; ages 16+; 35
minutes; in Croatian

KUMA SMRT/ UM]ETNIéKA AKADEMIJA U OSIJEKU
GODFATHER DEATH/ ACADEMY OF ARTS IN OSIJEK

Zavrsni ispit Ivane Vukicevi¢, Antonija Jakupcevica i KresSimira
Jeli¢a iz kolegija Animacija 6: kombinirane tehnike [
The final examination of lvana Vukicevi¢, Antonio Jakupcevi¢ i

Kresimir Jeli¢, the course Animation 6: Combined techniques

Gustav je skroman, siromasan mladi¢, koji nakon smrti svoje
obitelji, prozivljava najteze trenutke svoga zivota, sve dok mu
u pomoc¢ ne pritekne njegova krsna kuma - Smrt, koja mu kroz
doktorsko zvanje osigurava lagodan zivot. Ali takav Zivot pun je
iskusenja kroz koja ¢e Gustav morati dokuciti ima li Zivota prije
smrti.
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Gustav is a humble and poor young man who is going through some of the hardest
moments of his life, after the death of his family, until his godfather Death comes to
his aid and provides him with an easy life by helping him become a doctor. But such a
life is full of temptations through which Gustav will have to figure out whether there
is life before death.

Mentori/ Mentors: doc. art. Hrvoje Sersic i Katarina Arbanas, ass.
Tekst/ Text: lvana Vukicevi¢, Antonio Jakupcevi¢ i KreSimir Jeli¢ po motivima isto-
imene bajke brac¢e Grimm/ based on the motifs of the fairytale by brothers Grimm
Izrada lutaka i scenografije/ Puppet and set design: Ivana Vukicevi¢,

Antonio Jakupcevi¢, Kresimir Jeli¢
Suradnica za izradu lutaka i scenografije/ Puppet and set design Associate:

doc. dr. art. Ria Trdin
Izvodaci/ Performers: lvana Vukicevi¢, Antonio Jakupcevi¢, Kresimir Jeli¢, Hana Kunic

ivanavuk92@gmail.com // kresimirjelic82@gmail.com // ajakupcevic@gmail.com

petak, 18. rujna; 18.00 sati; Kulturni centar Travno, Scena Travno; dob 12+; 35 minuta;
na hrvatskom

Friday, September 18"; 18.00 h; Cultural Center Travno, Travno Scene; ages 12+; 35
minutes; in Croatian

MJESECINA/ UMJETNICKA AKADEMI{A U OSIJEKU
MOONLIGHT/ ACADEMY OF ARTS IN OSIJEK

Zavrsni ispit Anamarije Jurisic iz kolegija Animacija 6: kombinirane tehnike
The final examination of Anamarija Jurisi¢, the course Animation 6: Combined techniques

U danasnjem svijetu, kad su mnoge obitelji raz-
dvojene, najvise pate djeca. Mjesecina je vesela,
sarena, zabavna i dirljiva pri¢a o tome kako maj-
ka pomaze svojoj djeci da prevladaju strahove
pricajuci pricu o velikoj pustolovini dje¢aka Ante
i djevojcice Ane i o njihovoj potrazi za mjesecom.

In today’s world, when many families are separat-
ed, children suffer the most. Moonlight is a cheer-
ful, colourful, entertaining and moving story of ===

how a mother helps her children to overcome fear by telling then the story of a great
adventure of a boy called Ante and a girl called Ana and their quest for the moon.

Mentori/ Mentors: doc. art. Hrvoje Sersic i Katarina Arbanas, ass.

Tekst/ Text: Anamarija Jurisi¢ 5
Izrada lutaka i scenografije/ Puppet and set design: Anamarija Jurii¢ i Damir Safar
Glazba/ Music: Ervin Lustig 5

Majstor svjetla/ Light technician: Dino Zuzi¢

Izvodaci/ Performers: Anamarija Jurisi¢, Matea Bubli¢ i Gordan Marijanovic¢
anamarija.jurisic1 1@gmail.com

subota, 19. rujna; 20.00 sati; Kulturni centar Travno, Scena Travno; dob 4+; 35 minuta;
na hrvatskom

Saturday, 19; 20.00 h; Culture Center Travno, Travno Scene; ages 4 +; 65 minutes; in
Croatian
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ZLATOKOSA/ UMJETNICKA AKADEMIJA U OSIJEKU
GOLDIELOCKS/ ACADEMY OF ARTS IN OSIJEK

Zavrsni ispit Petre Kraljev, Katje Rabar i Ines Zmazek iz kolegija Animacija 6: kom-
binirane tehnike

The final examination of Petra Kraljev, Katja Rabar and Ines Zmazek, the course Ani-
mation 6: Combined techniques

Bajkovita pric¢a, u kojoj se ispreplece dobro i zlo, otkrivaju nove cari Zivota, radaju
nove ljubavi i oprastaju sve lazi i nedace... Sve je to interpretirano na humoristican i
mastovit nacin, a inspirirano je ne samo pri¢om brace Grimm nego i bogatim lutkar-
skim mogucnostima u kojima se postavljaju neke nove konvencije i ostavlja lutkama
da nas vode kroz svoj nikada do kraja istrazen svijet...

A fairytale in which good and evil are intertwined and the magic of life discovered,
where new romance begins and all lies and adversities are forgiven... All of this is
interpreted in a humorous and imaginative way. The inspiration for it is not only the
story by brothers Grimm but also abundant possibilities in puppetry which set up
some new conventions and leave the puppets to guide us through their never fully
explored world...

Temeljeno na bajci Matovilka brace Grim

Based on the motifs from the fairytale Rapunzel by brothers Grimm
Mentori/ Mentors: doc. art. Hrvoje Sersi¢ i Katarina Arbanas, ass.
Glazba/ Music: Lino Brozi¢

Suradnica/ Associate: doc. dr. art. Ria Trdin

Izvodaci/ Performers: Petra Kraljev, Katja Rabar, Ines Zmazek, Lino Brozic¢

ponedjeljak, 14. rujna; 18.30 sati; Cvjetni trg; za djecu i odrasle; 35 minuta; na hrvat-
skom;

Monday, September 14t; 18.30 h; Cvjetni Square; for children and adults; 35 minutes;
in Croatian

kraljevpetra@gmail.com
katja.rabar5@gmail.com
zmazekines@gmail.com

HRABRI KROJAC/ MALO KAZALISTE LUTAKA LET
THE VALIANT LITTLE TAILOR/ SMALL PUPPET THEATRE LET

Rezija i dramatizacija/ Director and dramatization: Vanda Vili¢ po motivima istoimene
bajke brace Grimm/ Vanda Vili¢ on the motifs of the fairytale by brothers Grimm
Glazba/ Music: Lino

Likovno oblikovanje lutaka/ Visual design of puppets: Dunja Prostenik Niemci¢
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Scenografija/ Set design: Darko Jenik
Izvode/ Performers: Anto Juki¢, Marta Bani¢, Jan Matijasevi¢, Iva Tadej, Martina HIis¢,
Matija Major, Antonija Kusani¢, Mia Fostac, Sanda Zivkovi¢

utorak, 15. rujna; Cvjetni trg; 18.30 sati; za djecu i odrasle; na hrvatskom
Tuesday, September 15%; Cvjetni Square; 18.30 h; for children and adults; in Croatian

KOKA POSLA NA SAJAM DOSLA/ MALO KAZALISTE LUTAKA LET
THE CHICKEN WENT TO THE FAIR/ SMALL PUPPET THEATRE LET

Rezija i dramatizacija/ Director and dramatization:
Iva Lipovac
Likovno oblikovanje lutaka i scenografija/
Visual design of puppets and set design: Vinka Krnic
Izvode/ Performers: Marta Bani¢, Anto Jukic,
Matija Major

petak, 18. rujna; 18.00 sati; Cvjetni trg; za djecu i odrasle; na hrvatskom
Friday, September 18", 18.00 h; Cvjetni Square; for children and adults; in Croatian

LISICA 1 RODA/ MALO KAZALISTE LUTAKA LET
THE FOX AND THE STORK/ SMALL PUPPET THEATRE LET

Tekst/ Text: Duro Roié

Rezija/ Director: Iva Lipovac

Visual design of puppets and set design: Vinka Krni¢ @

Likovno oblikovanje lutaka i scenografija/
Glazba/ Music: Nenad Brkic¢

Scenski pokret/ Stage movement: Nikica Vili¢i¢
Izvodaci/ Performers: Matija Major, Sanda Zivkovi¢, Mia Fosta¢

Cetvrtak, 17. rujna; 18.30 sati; plato Mamutice; za djecu i odrasle; na hrvatskom
Thursday, September 17t; 18.30 h; Plateau of the Mamutica building; for children and
adults; in Croatian

MALO KAZALISTE LUTAKA LET, ZAGREB, REPUBLIKA HRVATSKA
SMALL PUPPET THEATRE LET, ZAGREB, REPUBLIC OF CROATIA

Kad vise od 30 godina svoga Zivota posvetite lutkama koje volite, moZete re¢ida ste u
svom poslu uistinu uzivali cijeloga svoga radnoga vijeka. Upravo tako danas razmislja
Vanda Vili¢, osnivacica Malog kazalista lutaka LET, koje je 2013. godine proslavilo
svoju 30. godisnjicu.

When you devote more than 30 years of your life to puppets you love, you can say
that you have truly enjoyed your job your entire working life. This is precisely the
thinking of Vanda Vili¢, the founder of the Small Puppet Theatre LET which celebrated
its 30th anniversary in 2013.
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MALI LUTKARI NA 48. PIF-u
LITTLE PUPPETEERS AT 48® PIF

PROZDRLICA/ DEVOURER

LUTKARSKA SKUPINA OS PAVLEKA MISKINE U SURADNUJI S
CENTROM ZA KULTURU | FILM AUGUSTA CESARCA/ 1
THE PUPPET GROUP FROM PAVLEK MISKINA ELEMENTARY 3
SCHOOL IN COLLABORATION WITH AUGUST CESAREC
CENTRE FOR CULTURE AND FILM

Temeljena na narodnoj bajci s otoka Sipana
Based on a folk tale from the island of Sipan
Tekst/ Text: lvana Market
Adaptacija teksta/ Adaptation of the text: Ita Tissauer Pavicic
Rezija/ Direction: Natalija Stipeti¢, lvana Market, Ita Tissauer Pavici¢
Scenografija/ Scenery: Natalija Stipetic
Izvodaci/ Performers: Leticia Cus, Noa Nikolic, Mara Gelo, Pia Nikolic, Lovro Sabol,
Ema Coric, Lorena Donaj, Klasja Sudic, Tonka Klepac, Lucija Skrbic,
Luka Zanela, Beata Marusic i Jana Kekez
Voditeljica lutkarske grupe/ Puppet group coordinator: Natalija Stipeti¢

utorak, 15. rujna; 18.00; Cvjetni trg; za djecu i odrasle; na hrvatskom

Cetvrtak, 17. rujna; 18.00 sati; plato Mamutice; za djecu i odrasle; na hrvatskom
Tuesday, September 15™; 18.00 h; Cvjetni Square; for children and adults; in Croatian
Thursday, September 17%; 18.00 h; Plateau of the Mamutica building; for children and
adults; in Croatian

DJED I REPA/ THE BIG BEAT
LUTKARSKA SKUPINA OS TRNSKO
THE PUPPET GROUP FROM TRNSKO
ELEMENTARY SCHOOL

Temeljeno na istoimenoj narodnoj prici/
Based on the motifs from the same folk tale
Izvodaci/ Performers: Kristijan Capan, Gabrijela
Habulin, Lorena Jelenci¢, Lea Kukina,
Sara Ljubek, Adrian Marjanica, Marta Mileti¢, Karla Redovnikovi¢,
Sara Subasi¢, Tin Vidosavljevi¢
Voditeljica lutkarske grupe/ Puppet group coordinator: Dorotea Buntak

ponedjeljak, 14. rujna; 18.00; Cvjetni trg; za djecu i odrasle; na hrvatskom
Monday, September 14t; 18.00 h; Cvjetni Square; for children and adults; in Croatian

PROL&ETNO MASTAN]E/ SPRING FANTASIES
LUTKARSKA GRUPA MASTA, OS5 BARTOLA KASICA

THE PUPPET GROUP IMAGINATION, BARTOL KASIC ELEMENTARY SCHOOL

Djevojcica razmislja kako da napise sastavak o proljecu. Sjeda na obliznju livadu i pocinje razmisljati...
A girl is thinking how to write an essay about spring. She sits on a nearby meadow and begins to
think...
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Autor teksta, prilagodba za scenu, scenografija/ Author of the text, adaptation for
scene, set: Zlata Kovac

Izvodaci/ Performers: Andelina Boucek Filip Brdar, Nina Coner, Chiara Fucec,
Matea Ljuban, Paola Korenjak, Katarina Korenjak, Ema Krslak, Lovro Peri¢,
Lucija Petri¢, Lana Zeljko

Voditeljica lutkarske grupe/ Puppet group coordinator: Zlata Kovac

petak, 18.rujna; 18.45; Cvjetni trg; za djecu i odrasle; na hrvatskom
Friday, September 18"; 18.45 h; Cvjetni Square; for children and adults; in Croatian

NE DAM NI PEDLA/I'M NOT GIVING AN INCH
LUTKARSKA GRUPA OS FRANA GALOVICA
THE PUPPET GROUP FROM FRAN GALOVIC ELEMENTARY SCHOOL

Razgovor dva Zagorca: Jure i Valenta. Uobicajeni jutarnji razgovor
zavrsava svadom oko meje. Problem rjesavaju njihove zene, Julika
i TaZica. Igrokaz je na kajkavskom narje¢ju.

A conversation between two men from Zagorje: Jure and Va-
lent. Their usual morning conversation ends in a fight about
land boundaries. The problem is solved by their wives, Julika and
TaZica. The play is performed in the Kajkavian dialect.

Autor teksta/ Author of the text: JoZa Prudeus
Izvodaci/ Performers: Kristina Novosel, Marta Stanci¢, Pia Polan, Emilian Ramon Zavrsak
Voditeljica lutkarske grupe/ Puppet group coordinator: Ines Polan$c¢ak

subota, 19. rujna; 18.30; plato Mamutice; za djecu i odrasle; na hrvatskom
Saturday, September 19%"; 18.30 h; Plateau of the Mamutica building; for children and
adults; in Croatian

SVAKOM LONCU POKLOPAC/ A LID FOR EVERY POT
LUTKARSKI STUDIO UCILISTA ZAGREBACKOG KAZALISTA MLADIH, grupa E1
ZAGREB YOUTH THEATRE COLLEGE, PUPPET STUDIO, E1 Group

Predstava je nastala po ideji polaznika da samostalno stvore niz slika
na temu popularnih emisija o kuhanju i kulinarstvu. Oblikovanjem
cvjecarske spuzve, nastale su bunraku lutke kao glavni akteri lut-
karske igre. Kako bi se predstava dodatno zacinila, te bila vizualno
ukusnija, istrazivao se medij teatra sjena i nacin kako Zivog glumca
uklopiti u igru s lutkom i sjenom. Dramaturski izazov bio je spajanje
svih spomenutih sastojaka u jedinstvenu cjelinu.

The performance is based on the students’ idea to independently
create a series of images on the subject of cooking and culinary shows. By shaping sponges
used by florists, the students created bunraku puppets as the main actors of the puppetry per-
formance. In order to spice up the show and make it more visually delicious, the medium of
shadow theatre was explored, as well as the manner in which to incorporate a live actor in the
puppet and shadow play. The dramaturgical challenge was to merge all those ingredients into
a unified whole.

Izvodaci i izradivaci lutaka/ Performers and puppet makers: Barbara Buri¢, Hanna
Jovanov, Klara Jovanov, Bruna Kling, Petra Kovaci¢, Dora Krizmanig,
Petra Omejec, Nika Pribani¢, Hana Simuni¢, Lucija Skevin, Tea Toplak
Umjetnicko pedagosko vodstvo/ Artistic and pedagogical guidance: Natalie Murat Dean

Cetvrtak, 17. rujna; Zagrebacko kazaliste mladih, dvorana Polanec; 18.00 sati; za djecu
i odrasle; na hrvatskom

Thursday, September 17%; Zagreb Youth Theatre, Polanec; 18.00 h; children and
adults; in Croatian
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IZLOZBE
EXHIBITIONS

SRCE NA STAPU
HEART ON A STICK

Izlozba i promocija slikovnice SRCE NA STAPU, MARGARETA PERSIC
Exhibition and promotion of the picture book HEART ON A STICK by Margareta
Persic

Stari odbaceni postanski sanduci¢i prezivjeli su
kako bi drugima prenijeli vaznu poruku. Nekad
popularni kasli¢i, u danasnjem virtualno dirigi-
ranom svijetu ostali su prazni, no Margareta ih je
odlucila ozivjeti pricom. U njih je smjestila Zivot
jednog malisana, koji od scene do scene, od kaslica
do kasli¢a, mijenja svoje osjecaje, u pocetku pune
negativnog naboja. Djecak tijekom price dozivljava
sebe na razlicite nacine te prolazi svojevrsnu katar-
zu kroz uzburkanost svijesti. U pocetku bahat i okru-
tan, bez razumijevanja za druge, on kroci svijetom
gazedi sve ispred sebe. Njegovi roditelji, zabrinuti i
nesretni, Salju ga na put, na put preobracenja. Kad
je napokon spoznao sebe i priznao da je ranjiv, vra-
tio je svoje srce objeSeno na stap na njegovo izvor-
no mjesto. lzmigoljio je iz kukuljice i postao covjek.
Kombinacijom starih pronadenih stvari i original-
nih lutaka stvorena je dirljiva sceni¢na prica koju
svatko moze razumijeti jer je svojstvena svim Zivim
bi¢ima, prica koja problematizira novo poimanje
emocionalne represije.

Margareta Persi¢, umjetnica i pripovjedacica, djevojcica i covjek, ovom je izloZbom
predstavila radove koji ¢e ugledati svjetlo dana u obliku razglednica i slikovnice. Nje-
na Ce tako prica izadi izvan zidova galerije, doprijeti do publike i potaknuti pojedince
na afirmaciju pozitivne energije, koja je itekako potrebna u beskrupuloznom svijetu
pocetka 21. stoljeca.

(Iz teksta o izlozbi: Silvija Limani)

Izdavac naklada/ Publisher: Semafora d.o.o., Zagreb
Tekst i ilustracije/ Text and illustrations: Margareta Per3i¢
Fotografije/ Photographs: Mirela Pindak
magipersic@gmail.com

Old discarded mailboxes survived in order to convey an important message to others.

Once popular mailboxes remain empty in today’s virtual world, but Margareta de-

cided to revive them in her story. In them lies the life of a small child who, from scene

to scene, from mailbox to mailbox, changes his feelings which were at first filled with
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negative charge. Throughout the story, the boy perceives himself in different ways
and goes through a kind of catharsis, through turmoil of consciousness. Initially ar-
rogant and cruel, without empathy for others, he goes through life trampling every-
thing in his path. His parents, worried and unhappy, decide to send him on a path of
redemption. When he finally knew himself and admitted that he was vulnerable he
put his heart, which was hanging on a stick, to its original place. He slipped out from
his cocoon and became human.

With a combination of old found things and original puppets, the author created a
moving scenic story that everyone can understand because it is inherent to all living
things, a story which questions the new understanding of emotional repression.
Margareta Persi¢, an artist and storyteller, a girl and a human being, created this ex-
hibition to present the work which will see the light of day in the form of postcards
and a picture book. Thus, her story will spread beyond the walls of a gallery, reach the
audience and encourage individuals to affirm positive energy, which is much needed
in the ruthless world of the early 21st century.

Silvija Limani

Cetvrtak, 10. rujna; 13.00 sati; Kulturni centar Travno, dvorana B2
Thursday, September 10"; 13.00 h; Cultural Center Travno, B2 Hall

LUTKA, MASKA... PIF

PUPPET, MASK ... PIF
I1zlozba djecjih radova
Exhibition of children entries

Treci put zaredom raspisan je istoimeni likov-
ni natjecaj koji ima za cilj poticanje djecCje §
kreativnosti, Zelje za stvaranjem, kazaliSnom [
igrom i lutkarstvom. Natjecaj je bio namije-
njen djeci dobi do ¢etrnaest godina. Imajudi
u vidu ¢injenicu da djeci ne manjka maste i
kreativnosti, poveznica izmedu djece i lutkarskog kazaliSta koje se predstavlja u okviru
PIF-a nametnula se sama od sebe. Lutka je djetetu najbolji prijatelj, a ona lutka koju
dijete napravi vise je od toga. Na natjecaj je stiglo Sezdesetak radova iz zagrebackih
vrtica i $kola te iz Lutkarskog studija Ucilista ZKM-a. Ne propustite priliku zaviriti u svi-
jet maste.

This is the third time in a row that the eponymous art competition was announced
with the goal of encouraging children’s creativity, their desire to create and their in-
terest in theatre and puppetry. The competition was created for children up to age
14. Keeping in mind the fact that children do not lack imagination and creativity,
the connection between them and puppetry theatre presented at PIF emerged on
its own. The puppet is child’s best friend, the puppet made by child is even more.
About sixty entries from kindergartens and schools in Zagreb, as well from ZKM Col-
lege Puppet Studio are included. Do not miss the chance to take a peek into this world
of imagination.

petak, 11. rujna; 18.00 sati; Etno art galerija, Baruna Trenka 1; za djecu i odrasle
Friday, September 11t; 18.00 h; Etno Art Gallery, Baruna Trenka 1; children and adults
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LUTKARSKE RADIONICE
PUPPETRY WORKSHOPS

Lutkarska radionica za uéitelje i odgajatelje OD IDEJE DO LUTKE
Puppetry workshop for teachers and educators FROM IDEA TO PUPPET

Radionica je namijenjena odraslima koji svoju profesionalnu
opredijeljenost posvecuju obrazovanju i odgoju najmladih.
Sudjelovanje u radionici omogucuje uvid u neke tehnologi-
je i rjeSenja koja nude profesionalni kreatori i izradivaci
kazalisnih lutaka, s bogatim iskustvom u radu s djecom.
Radionica je namijenjena ucenju i razmjeni iskustava, u
cilju unapredivanja i razvoja djecje percepcije umjetnosti
stvaranja, baveci se najboljom predstavnicom kazali$nih lu-
taka, marionetom. Cilj radionice jeste lutkarsko oslobadanje
razigranosti i jednostavnosti kako u kreaciji tako i izradi
marionete. Od ideje - inicijatora, do lutke — produkta, put
moze biti prava avantura.

This workshop is intended for adults who have committed
their professional life to educating and raising the youngest
of us. Participation in the workshop offers insights into some of the technologies and
solutions offered by professional designers and makers of theatre puppets who have
extensive experience in working with children. The workshop is intended for learning
and exchanging experiences with the aim of improving and developing children’s
perception of the art of creation by dealing with the best representative of theatre
puppets - the marionette. The goal of the workshop is to release playfulness and sim-
plicity in both the design and making of marionettes. From an idea - the originator to
the puppet - the product, the route can be a real adventure.

subota, 12. rujna; 18.00 sati; Kulturni centar Travno
Saturday, September 12t; 18.00 h; Cultural Center Travno

Lutkarska radionica za tre¢u dob: VESELI KLAUN
Puppetry workshop for the third age: HAPPY CLOWN

U duhu ideje Lutkarstvo svima i za sve, radionica se odrzava za
sugradane trece Zivotne dobi. Sa Zeljom da pruzi radost stvaranja, u
kojoj uzivaju svibez obzira na zivotnu dob, radionica nudi opustanje,
dobru zabavu i osnovna znanja o lutkarstvu. Veseli klaun je duho-
vita Stapna lutka sastavljena od stiropor kugle, papirnate case i
konopcica. Nasuprot svojoj jednostavnosti, koliko materijala toliko
i sklopa, animacijom daje izmine rezultate. Savitljiv, simpatican, do-
padljiv i duhovit, mami radost svih uzrasta.
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In the spirit of the idea Puppetry to all and for all, this workshop is organized for senior
citizens. With the desire to offer the joy of creation enjoyed by everyone regardless
of age, the workshop offers relaxation, fun and basic knowledge of puppetry. Happy
Clown is a funny stick puppet made from a Styrofoam ball, a paper cup and strings.
In contrast to its simplicity in both material and assembly, its animation produces
extraordinary results. Flexible, likable, lovable and funny, the Happy Clown brings joy
to people of all ages.

nedjelja, 13. rujna; 17.00 sati; Kulturni centar Travno
Sunday, September 13t; 17.00 h; Cultural Center Travno

Lutkarska radionica za djecu: PAPIROVICI
Puppetry workshop for children: PAPERMEN

Stapna lutka je oli¢enje jednostavnosti izrade i ani-
macije. Kada se njenoj jednostavnosti kao osnovni
materijal doda papir, materijal kojem su djeca od
najranije dobi vi¢na, kako u vrti¢u, kroz realiziranje
razlicitih zadaca, tako i kroz igru, dobiva se lutka u
Cijoj izradi je dijete iznimno samostalno. Gradenje
oblika od papira origamijem je dovedeno do
savrsenstva, a u izradi ove lutke, pravila su daleko
prilagodljivija, a sloboda stvaranja neogranicena.
Potice mastovitost djece gradedi trodimenzionalne
oblike, lako i nenametljivo.

Lutka je subjekt vrlo blizak djetetu, a lutka koju di-
jete izradi daje dimenziju bliskosti i privrzenosti.

A stick puppet embodies the simplicity of creation
and animation. When its simplicity meets paper as
the base material, a material with which children have been skilled since the earliest
age, whether in kindergarten through different assignments or through play, you get
a puppet a child can make with extraordinary independence. Origami perfected the
creation of shapes out of paper, but in the creation of this puppet, the rules are much
more flexible and the freedom to create unlimited. It stimulates children’s imagina-
tion by building three-dimensional shapes with ease. A puppet is a subject which is
very close to a child and the puppet made by the child adds a dimension of closeness
and affection.

utorak, 15. rujna; 9.30 sati; Djecji vti¢ Travno; 14.00 sati; Etno art galerija

srijeda, 16. rujna; 11.00 sati; Etno art galerija

Cetvrtak, 17. rujna; 14.00 sati; Kulturni centar Travno

petak, 18. rujna; 11.00 sati; Kulturni centar Travno

Tuesday, September 15%; 9.30 h; Travno Kindergarten; 14.00 h; Etno Art Gallery
Wednesday, September 16™; 11.00 h; Etno Art Gallery

Thursday, September 17t; 14.00 h; Cultural Center Travno

Friday, September 18™; 11.00 h; Cultural Center Travno

Voditelji radionica su Ljubica Suturovi¢ i Arsen Cosi¢, ¢lanovi Hrvatskog centra UNIMA.
The instructors in the workshops are Ljubica Suturovi¢ and Arsen Cosi¢, members of
the Croatian UNIMA.
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LUTKE NA VELIKOM PLATNU
PUPPETS ON THE BIG SCREEN

LUTKOMENDIJA

Lutkomendija je legendarna televizijska lutkarska serija Radio Televizije Novi Sad iz
1983. godine. Jedna je od onih ¢ije su ime mnogi od nas zaboravili. U maniri ¢uvenih
Muppetovaca dolazi na PIF kako bi osvojila danasnje malisane. Ovo podsjeéanje
posvecujemo uspomeni na Milivoja Radakovica (1925. - 2015.), velikog kreatora lu-
taka, glumca i redatelja, koji je do nedavno Zivio i stvarao svijet lutkarstva.

Lutkomendija is a legendary television puppet series made by Radio Television Novi
Sad in 1983. It is one of those series whose name many of us have forgotten. In the
manner of the famous Muppets, it will be part of PIF in order to win over today’s
youngster. Dedicated to the memory of Milivoj Radakovi¢ (1925 - 2015), a great pup-
pet designer, actor and director who, until recently, lived and created the world of
puppetry.

&

RTV

AR IV
=

Urednik serije/ Series editor: Milivoje Radakovic¢ .
Tekstove pisali/ Written by: Miroslav Nastasijevi¢, Pavle Jankovic Sole,
Rade Obrenovi¢, Rastislav Durman
Reditelj i kreator lutaka/ Director and puppet designer: Milivoje Radakovi¢
Scenarij/ Screenplay: Dorde FiSer, Mo3a Odalovi¢
Scenograf/ Set designer: Divna Milosevic¢
Glazbeni urednici i kompozitori/ Music editors and composers:
braca Vranesevi¢/ brothers Vranesevic¢
TV reditelj/ TV director: Srboljub Stankovi¢ .
Glumci-animatori/ Actors-animators: Ana Radakovi¢, Emina Crnjanin, Tereza Cambor,
Tihomir Mackovi¢, Dragisa Kosara, Vojislav Cinkocki, Jovan Caran

utorak, 15. rujna; srijeda, 16. rujna; Cetvtak, 17. rujna; petak, 18. rujna; 20.00 sati;
Kulturni centar Travno, otvoren prostor zapadne strane zgrade; za djecu i odrasle;

28 minuta; na srpskom

Tuesday, September 15%; Wednesday, September 16%"; Thursday, September 17%;
Friday, September 18", 20.00 h; Cultural Center Travno, outdoors west side of the
building; for children and adults; 28 minutes; in Serbian
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POGRESNE HLACE/ THE WRONG TROUSERS

Tajanstveni pingvin i automatizirane tehnohlace pokrecu radnju dinami¢nog trilera-
komedije u kojem se povuceni Wallace nesmotreno nade u ulozi pomagaca u hrabroj
pljacki dijamanata. Njegov vjerni pas Gromit preobraZava se u detektiva u o¢ajnickom
pokusaju da spasi svog gospodara...

A mysterious penguin and a pair of automated techno-trousers are the catalysts for a
fast-moving comedy thriller, in which mild mannered Wallace finds himself an unwit-
ting accomplice to a daring diamond robbery. His faithful dog, Gromit turns detective
in a desperate attempt to save his master...

Rezija/ Direction: Nick Park

Scenarij/ Screenplay: Nick Park, Bob Baker

Produkcija/ Production:
Aardman Animations, Ujedinjeno Kraljevstvo Velike Britanije i Sjeverne Irske
Aardman Animations, United Kingdom of Great Britain and Nothern Ireland

%

ardman

subota, 19. rujna; 19.00 sati; Kulturni centar Travno, otvoren prostor zapadne strane
zgrade; za djecu i odrasle; 28 minuta; na engleskom

Saturday, September 19%; 19.00 h; Cultural Center Travno, outdoors west side of the
building; for children and adults; 28 minutes; in English
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Zbornik radova s medunarodnog znanstvenog skupa Europske

odrednice pojma lutke i strucno lutkarsko nazivije
Proceedings from the international conference European Definitions of the Pup-
pet Concept and Professional Puppetry Terminology

U zborniku su okupljena izlaganja sa medunarodnoga znanstvenog skupa Eurogske odrednice
pojma lutke i strucno lutkarsko nazivlje, odriano? u Osijeku 19. studenoga 2014. Skup je bio dio
znanstvenoistrazivackog projekta IstraZivanje [utkarskog nazivlja, kojemu je cilj bio dati prvi
prilog u sustavnom izgradivanju hrvatskoga lutkarskog nazivlja. Odrzavanjem medunarodno
znanstvenog skupa htjelo se hrvatsko lutkarsko nazivlje staviti u Siri (europski pa i svjetski
kontekst. Pozivu na sudjelovanje odazvali su se eminentni stru¢njaci iz podrudja teatrologije,
filologije i lutkarske umjetnosti. Zbornik je izdala Umjetnicka akademija u Osijeku, a predstav-
ljaju ga prof. dr. sc. Antonija Bogner-Saban i doc. dr. sc. Livija Kroflin, urednica zbornika.

The proceedings contain presentations from the international conference “European Defini-
tions of the Puppet Concept and Professional Puppetry Terminology” held in Osijek on 19 No-
vember 2014. The conference was part of the scientific research project “Research into Pup-
petry Terminology” whose aim was to provide the first contribution to the systematic creation
of the Croatian puppetry terminology. By organizing an international conference, the orga-
nizers wanted to put the Croatian puppetry terminology into a broader (European and even
world-wide) context. Renowned experts in the field of theatre studies, philolog?/ and the art
of puppetry responded to the call for participation. The proceedings were published b{ the
Academy of Arts in Osijek and are represented by prof. Antonija Bogner-Saban, PhD and Livija
Kroflin, PhD, Assistant Professor, editor of the proceedings.

Zbornik nagradenih tekstova natjecaja za najbolji dramski tekst

za lutkarsko kazaliste i kazaliste za djecu
The second Collection of Awarded Texts from the Competition for the Best Dramat-
ic Text for Puppet Theatre and Children’s Theatre

Drugi Zbornik nagradenih tekstova Natzec"aja za najbolji dramski tekst za lutkarsko kazaliste i
kazaliste za djecu, u izdanju Gradskog kazalista lutaka Split, obuhvaca devet tekstova nagra-
denih urazdoblju od 2012.do 2014. Dugogodisnji problem kroni¢nog nedostatkanovih ~~ "hr-
vatskih tekstova za kazaliste za djecu GKL pokusava ublaZiti godinjim raspisivanjem NatjeCaja,
a nagradama Zzeli motivirati pisce da pisu za djecu. Zbornik je izdan s namjerom da nagradeni
tekstovi postanu dostupni svima i da zazive na pozornicama kazalista u Hrvatskoj i susjednim
zemljama. Zbornik predstavlja Marija Tudor, ravnateljica Gradskog kazalista lutaka Split.

The second Collection of Awarded Texts from the Competition for the Best Dramatic Text for Pup-
pet Theatre and Children’s Theatre published by the Split City Puppet Theatre includes nine texts
awarded in the period from 2012 to 2014. The City Puppet Theatre is trying to alleviate the
long-term problem of chronic lack of new Croatian texts for children’s theatre by holding an
annual competition and it is using awards to motivate writers into writing for children. The col-
lection was published with the intention of making the awarded texts available to everyone
and having them come alive on theatre stages across Croatia and neighbouring countries. The
collection’is represented by Marija Tudor, the director of the Split City Puppet Theatre.

subota, 19. rujna; 12.00 sati; Kulturni centar Travno
Saturday, September 19; 12.00 h; Cultural Center Travno
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INFO PUNKT PIF-a
PIF INFORMATION POINT

INFO PUNKT KUC TRAVNO
Ulica BoZidara Magovca 17, Travno, Zagreb
14.-19. rujna 2015. od 12.00 do 20.00 sati
September, 14" to September 19" 2015, from 12.00 h to 20.00 h
Tel/fax: +385 1/66 92 574
www.pif.hr

ULAZNICE

Ulaznice se mogu kupiti:

- 10.i 11. rujna 2015. u pretprodaji na blagajni KUC Travno, B. Magovca 17,
od 12.00 do 20.00 sati,

- od 15.do 19. rujna 2015. na blagajnama dvorana u kojima se odrzavaju predstave,
sat vremena prije pocetka,

- na web stranici www.pif.hr odabirom predstave.

e

Cijena pojedinacne ulaznice iznosi: R o
- predstave za djecu:15,00 kn, "E.J__S.F
- predstave za djecu za organizirane grupe: 10,00 kn ezt

(sponzorstvo Medo Stedo Erste banke), Eacrek
- predstave za odrasle: 30,00 kn. b=

Programi na otvorenom i programi studenata Umjetnicke akademije u Osijeku izvan
konkurencije su besplatni.

TICKETS

Tickets available at:

- September, 10" and 11" 2015 in advance at the ticket office of Culture Center
Travno, B. Magovca 17, from 12.00 h to 20.00 h,

- from September, 15™ to September 19" 2015 at the ticket office of venue where
the play is performed, one hour before of the performance,

- on the website www.pif.hr by selecting the performance.

Single ticket price:

- Performances for children - 15.00 HRK,

- Performances for organized groupsof children - 10.00 HRK
(sponsored by Medo Stedo of Erste Bank),

- Performances for adults — 30.00 HRK.

Performances in the open and performances by the students of the Academy of Arts
in Osijek that are not in official competition are free.
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PIF su financirali/ PIF is funded by
Ministarstvo kulture Republike Hrvatske

Ministry of Culture of the Republic of Croatia -

Grad Zagreb/ City of Zagreb

Sponzori/ Sponsors

Erste&Steiermarkische Bank d.d.

Turisti¢ka zajednica grada Zagreba/ The Zagreb Tourist Bord
Hrvatska turisti¢ka zajednica/ Croatian National Tourist Board
Centar Cvjetni/ Cvjetni Center

Pivnica Medvedgrad - Ilica/ Medvedgrad Pub

Zagreb plakat d.o.o.

Hotel |

Autokuca-Starkelj d.o.0./ Starkelj Auto House

Suradnici/ Associates

Umjetnicka akademija u Osijeku, Sveuciliste J. J. Strossmayera
Academy of Arts in Osijek, J.J. Strossmayer’s University

Lutkarski studio Ucilista Zagrebackog kazalista mladih
Zagreb Youth Theatre College, Puppet Studio
Malo kazaliste lutaka LET/ Small Puppet Theatre LET

0S Frana Galovic¢a/ Fran Galovi¢ Elementary School
0S Pavleka Miskine/ Pavlek Miskin Elementary School
0S Trnsko/ Trnsko Elementary School

0S Bartola Kasi¢a/ Bartol Kasi¢ Elementary School
Djedji vrti¢ Travno/ Travno Kindergarten

Zagrebacki plesni centar/ Zagreb Dance Centre
Zagrebacko kazaliste lutaka/ Zagreb Puppet Theatre
Djec¢je kazaliste Dubrava/ Dubrava Children’s Theatre
Zagrebacko kazaliste mladih/ Zagreb Youth Theatre
Aardman Animations/ Aardman Animations

Radio televizija Vojvodine/ Radio Television Vojvodina

Medijski pokrovitelji/ Media sponsors

tportalhr B KLNFOTR

[T vy Y

ERSTES
Bank

R
Zagreb

CVJETNI

Zagrabalki
plesni
centar

lica 1o

mojzagret info



VAZNE ADRESE I TELEFONSKI BROJEVI
IMPORTANT ADDRESSES AND TELEPHONE NUMBERS

ORGANIZATOR FESTIVALA/ FESTIVAL ORGANIZER

Kulturni centar Travno (KUC Travno)/ Cultural Center Travno

Bozidara Magovca 17, 10 010 Zagreb/ 17, Bozidara Magovca Str., Zagreb

tel: +385 1/66 01 626, 66 92 574

fax: +385 1/66 01 619

e-posta/ e-mail: kuc@kuctravno.hr, pif@kuctravno.hr, pif.croatia@gmail.com
web: kuctravno.hr; pif.hr

INFO PUNKT PIF-a/ PIF INFORMATION POINT

Kulturni centar Travno (KUC Travno)/ Cultural Center Travno
Bozidara Magovca 17, Zagreb/ 17, Bozidara Magovca Str., Zagreb
tel: +385 1/66 01 626, 66 92 574

TURISTICKI INFORMATIVNI CENTAR/ TOURIST INFORMATION CENTRE
Trg bana J. Jelaci¢a 11/ 11, Josip Jelaci¢ Square, Zagreb

Tel: +385 1 48-14-051, 48-14-052, 48-14-054,

0800 53 53 (besplatni info telefon/ free info phone)

Fax: +385 1 48-14-056

e-posta:info@zagreb-touristinfo.hr

HOTEL

Hotel |

Ive Robica 2, Zagreb
tel: 385 16141 222

Lutkarska izdanja/ Puppetry editions —
LUTKE i
PUPPETS &
PUPOQJ siee

LS I_F‘_'_l—_' IJ—l_'_—_I'_IJ—; FUNCH !m
< N N~ ) . I ﬁ z
DI ITRAVIAGN ..

KULTURNI CENTAR TRAVNO
Cultural Center Travno

DRVESI OSMLUIES] HES AR
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47.PIF 2014./ 47" PIF 2014
GLAVNA NAGRADA “Milan Ce¢uk”
The “MILAN CECUK” GRAND PRIX

SAGA
Wakka Wakka i Vizualno kazaliste Nordland
WAKKA WAKKA Production & Nordland Visual Theatre
New York, Sjedinjene Americ¢ke Drzave / United States of America

Foto/ Photo by: Ivan Spoljarec
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